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Photo de couverture: Travail de groupe dans le cadre de 
la table ronde du 5 février 2026 (photo: feusuisse)

feusuisse – 
Le bilinguisme comme mission
feusuisse – l’Association des Poêliers-Fumistes, 
Carreleurs et Conduits de fumée – est depuis 1889 
l’association professionnelle compétente pour les 
entreprises du secteur. Nous sommes principa-
lement actifs dans les régions germanophones et 

francophones et proposons systématiquement la formation de base dans 
les deux langues. À l’avenir, nous souhaitons encore mieux répondre aux 
besoins de nos membres en Suisse romande.

Le bilinguisme – deux significations
L’association feusuisse fournit une large gamme de services à ses membres. 
Outre des conseils techniques et économiques, elle représente les intérêts 
du secteur auprès du grand public, des autorités, de l’administration et des 
milieux politiques. feusuisse propose en outre sa propre solution sectorielle 
CFST. Les conseils techniques, qui étaient jusqu’à présent principalement 
proposés en allemand en raison des barrières linguistiques, sont désormais 
également disponibles pour nos membres francophones.

La formation initiale et continue comme mission principale
La formation initiale et continue a toujours été l’une des missions centrales 
de l’association. feusuisse n’est pas seulement un groupe d’intérêt, mais 
aussi et surtout un centre de formation initiale et continue pour la branche. 
Garantir la formation des apprentis et la formation continue spécialisée en 
allemand et en français est essentiel pour la raison d’être et la pérennité de 
notre association: sans apprentis, il n’y a pas d’avenir, ni pour la branche et 
la profession, ni pour feusuisse.

Nouveau nom – «das fachmagazin» devient «feusuisse-info»
Dès 1917, l’ancienne SHV a décidé de créer un magazine spécialisé comme 
organe officiel de l’association. Le magazine paraît quatre fois par an et 
informe sur l’actualité de l’association et de la formation professionnelle, 
sur les innovations techniques ainsi que sur les règlements et les pres-
criptions. Il annonce également les événements et les formations initiales 
et continues et offre la possibilité de s’adresser à des clients ciblés par le 
biais d’annonces.

Renforcement du bilinguisme
Tout au long de l’année, nous offrons à nos membres de nombreuses pos-
sibilités de participer activement à des réunions de groupes spécialisés, 
des congrès et des événements. Nos formations continues permettent de 
rafraîchir les connaissances existantes et d’acquérir de nouvelles qualifica-
tions. Elles favorisent également les échanges professionnels et la création 
de réseaux. À partir de l’été de cette année, nos formations continues seront 
également proposées en français, y compris les documents et le matériel 
pédagogique correspondants.
Afin de tenir compte du bilinguisme vécu, «das fachmagazin» a été rebap-
tisé «feusuisse-info» au 1er janvier 2026. À l’avenir, de plus en plus d’ar-
ticles seront traduits pour nos lectrices et lecteurs francophones afin qu’ils 
restent toujours informés de l’actualité dans tous les domaines.

feusuisse – une association – une mission – en deux langues

Corsin Farrér, Directeur
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De l’administration – réunion du 4 décembre 2025
L’administration de feusuisse s’est réunie le 4 décembre 2025 à 
Froburg pour sa quatrième séance de l’année. Elle a traité des 
thèmes stratégiques, politiques et organisationnels centraux, 
ainsi que de l’état d’avancement des projets en cours et des 
questions relatives à l’infrastructure.

Événements et perspectives pour 2026
Les événements prévus par l’association en 2026 sont en bonne 
voie, tant sur le plan du contenu que de l’organisation. La réu-
nion des constructeurs de systèmes d’évacuation des fumées 
du 12 mars 2026, l’assemblée des membres et le Congrès Pro-
fessionnel des 9 et 10 avril 2026 ont été discutés. Le concept 
éprouvé de la présentation des produits sera maintenu sans 
changement.
La «table ronde – Avenir de la formation professionnelle en 
construction de poêles» du 5 février 2026, qui traitera de la 
pérennité du métier, des entreprises formatrices et du secteur 
dans son ensemble, revêt une importance particulière.

Projets et formation professionnelle
Les travaux menés dans le cadre du projet «Avenir de la 
construction de poêles» ont nettement progressé. Dans le do-
maine de la formation initiale, le contenu des supports pédago-
giques essentiels pour la deuxième année d’apprentissage a été 
finalisé et transposé dans une structure didactique uniforme 
et axée sur les compétences. 
Dans le domaine de la formation professionnelle supérieure, 
l’administration a décidé d’opérer une séparation claire et 
contraignante entre les tâches stratégiques des commissions 
d’examen et les responsabilités opérationnelles du secrétariat. 
Cela permettra de renforcer la gouvernance, la transparence et 
la sécurité juridique dans le domaine des examens.

Promotion de la relève
La plateforme apprendspoelierfumiste.ch reste un instrument 
central pour le recrutement de la relève. Les places d’apprentis-
sage sont activement répertoriées et promues. Dans le même 
temps, les chiffres actuels relatifs aux apprentis soulignent la 
nécessité d’agir. L’administration souligne la nécessité d’efforts 
communs supplémentaires pour assurer la relève profession-
nelle.

Froburg
L’administration a pris connaissance de la demande de rem-
boursement du SEFRI suite à une utilisation partielle abusive 
du bien immobilier Froburg. Le remboursement s’effectuera par 
versements échelonnés; l’évaluation par le canton de Soleure 
est toujours en cours.
L’exploitation du restaurant hôtel Froburg s’est stabilisée après 
la phase de mise en place. Une séparation juridique entre l’asso-
ciation et le restaurant n’est actuellement pas envisagée.

Sécurité au travail et solution de branche
Dans le domaine de la solution de branche BL 68, l’administra-
tion a confirmé la poursuite de la collaboration avec Ramoneurs 
Suisse. La mise en œuvre opérationnelle se fera à l’avenir de 
manière conjointe, avec une coordination simultanée des offres.
Les cours KOPAS et ERFA continueront d’être planifiés et dis-
pensés de manière indépendante par les associations respec-
tives, avec une ouverture réciproque des offres aux membres. 
Le cours KOPAS pour l’année 2026 est déjà annoncé.

Technique, normes et état de la technique
Les échanges avec l’AEAI ont confirmé le rôle de feusuisse en 
tant qu’interlocuteur technique central, notamment en ce qui 
concerne les préchauffages et les chauffages cadres ainsi que 
la consultation technique à venir sur les prescriptions suisses 
de protection contre les incendies.
La commercialisation des documents sur l’état de la technique 
(DET A et B) a connu une évolution réjouissante et souligne 
leur importance croissante en tant qu’instrument de référence 
pour la branche.

Organisation, élections et changements de membres
L’administration a pris connaissance de diverses élections de 
remplacement, de changements de personnel au sein du secré-
tariat et de nombreux changements de membres.
Dans le cadre d’une élection de remplacement, Alex Hofer (Ho-
fer Kaminbau, Mühlethal) a été élu nouveau responsable régio-
nal de la région Aare. Il prend ainsi en charge la coordination 
de l’assemblée régionale et le lien entre la région et le travail 
de l’association.
D’autres questions relatives au personnel et à l’organisation ont 
été abordées lors de la réunion.



Nouveu responsable régional 
de la région Aare

Lors de la réunion de l’administration 
du 4 décembre 2025, Alex Hofer (Hofer 
Kaminbau, Mühlethal) a été élu à l’una-
nimité nouveau responsable régional 
de la région Aare. L’administration et le 
secrétariat se réjouissent vivement qu’il 
ait accepté cette fonction et le remer-
cient pour son engagement à impliquer 
activement les membres de la région et 

à renforcer les liens entre l’association et la base.

Membres feusuisse
Nouvelles entrées entreprises artisanales

Au 1er janvier 2026
Peterofenbau AG
Kärselen 108
3635 Uebeschi

Confotech Cheminées Didier Rapin
Les Condémines 10
1562 Payerne

Nouvelle entrée fournisseur

Au 1er janvier 2026
Silca Service- und Vertriebsgesellschaft GmbH
Elberfelder Str. 200a
40822 Mettmann
(Allemagne)

88 A S S O C I AT I O N

Services feusuisse et logiciels de calculs:  
Tarifs 2026

feusuisse offre les services suivants:
• Service d’évaluation OPair
• Conseils techniques
• �Licences pour logiciels de calcul pour poêles en faïence et cheminées:  

KOB / EuroKAM Futura / Kesa Aladin

� Voir les tarifs 2026 ici:
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Corsin Farrér, Directeur
+41 (0)62 205 90 88, corsin.farrer@feusuisse.ch

Roland Mathys, Resoponsable de la  
formation professionnelle, +41 (0)62 205 90 82,  
roland.mathys@feusuisse.ch

Renée Gerson, Assistante du directeur  
+41 (0)62 205 90 84, renee.gerson@feusuisse.ch Roland Mathys, Resoponsable de la  

formation professionnelle, +41 (0)62 205 90 82
roland.mathys@feusuisse.ch

Andreas Klingelfuss, enseignant  
spécialisé, +41 (0)62 205 90 81
andreas.klingelfuss@feusuisse.ch

Loïc Jeannerat, enseignant spécialisé/ 
instructeur CIE, +41 (0)62 205 90 83
loic.jeannerat@feusuisse.ch

Andreas Klingelfuss, conseils techniques
+41 (0)62 205 90 81, andreas.klingelfuss@feusuisse.ch Daniel Haas, comptabilité

+41 (0)62 205 90 86, daniel.haas@feusuisse.ch

Carlo Wunderlin, enseignant spécialisé  
en sport (Suisse alémanique)
+41 (0)62 205 90 83, info@feusuisse.ch

Joachim Reuter, enseignant spécialisé  
en culture générale (Suisse alémanique)
+41 (0)62 205 90 83
joachim.reuter@feusuisse.ch

Interlocuteurs feusuisse
Secrétariat:

Formation professionnelle:

A S S O C I AT I O N 9
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R U D O L F  H A S E L B Ö C K ,  E X P E R T  E N  L O G I C I E L S  D E  C A L C U L  P O U R  P O Ê L E S  E N  F A Ï E N C E

L’accent est mis sur l’individualité, 
et non sur la norme.
Rudolf Haselböck, ingénieur, est membre du centre de recherche et d’essai de l’Asso-

ciation autrichienne des poêles en faïence. Lors du prochain Congrès Professionnel à 

Sursee, il présentera le programme de calcul pour poêles en faïence, dont l’utilisation 

en Suisse est une condition préalable à la certification des installations de poêles.

IN T ERV IE W: PHIL IPP K IS SL ING,  PHO T O: M A D 

Rudolf Haselböck, vous êtes depuis 
de nombreuses années l’interlocuteur 
central pour le programme de calcul des 
poêles en faïence. Quelles nouveautés 
présenterez-vous lors du Congrès pro-
fessionnel 2026 à Sursee? 
Rudolf Haselböck: Je présenterai toutes 
les chambres de combustion à construire 
individuellement, puis je les présenterai 
brièvement dans le logiciel. Récemment, 
un poêle en faïence avec fonction de cuis-
son et un poêle tunnel ont été ajoutés. 

Quelle a été la motivation initiale pour  
le développement du programme?  
L’impulsion est venue de l’introduction 
de limites d’émissions et de rendements 

pour les poêles en faïence. Le programme existe depuis le mi-
lieu des années 1990. Il a été élaboré sur la base de la feuille 
de calcul sur laquelle s’appuyaient autrefois les fabricants de 
poêles. La version initiale du logiciel était relativement simple, 
les calculs pour l’alimentation externe en air de combustion, 
par exemple, faisaient encore défaut. 

Qu’est-ce qui distingue le programme autrichien des 
autres outils, par exemple allemands, de calcul des poêles 
à accumulation? 
Notre programme est axé sur l’individualité. En Allemagne, 
en revanche, l’accent est mis sur la norme, les chambres de 
combustion sont standardisées. La conception individuelle 
est certes possible, mais après la réalisation, elle est soumise 
au contrôle d’un ramoneur. En Autriche et en Suisse, notre lo-
giciel fournit les données nécessaires pour chaque chambre 

de combustion individuelle de poêle en faïence. Si les poêliers 
s’y conforment, ils respectent automatiquement toutes les ré-
glementations. Le programme de calcul assure également la 
certification.

Les débutants et les utilisateurs moins expérimentés sont-ils 
susceptibles de commettre des erreurs dans l’utilisation du 
programme?
Pour les utilisateurs ayant de l’expérience dans la construction 
de poêles en faïence et des connaissances informatiques de 
base, il ne devrait y avoir aucune incertitude après une forma-
tion initiale, le programme étant intuitif. S’ils manquent d’expé-
rience, ils auront tout au plus besoin d’un peu plus de temps. Si 
nécessaire, ils peuvent compter sur l’aide des collaborateurs de 
feusuisse et de l’Association autrichienne des poêles en faïence, 
qui connaissent parfaitement le logiciel.

Quels sont les avantages de la version «Pro» par rapport à la 
version «Basic»? 
La version «Basic» couvre la plupart des besoins de la grande 
majorité des entreprises. La version «Pro» permet en outre de 
calculer les poêles et les inserts de cheminée avec post-com-
mande. 

Quels sont les avantages de recourir à des services de calcul, 
par exemple via feusuisse?
Pour les entreprises qui ne réalisent qu’un petit nombre de pro-
jets par an et qui ne sont pas très familiarisées avec l’utilisation 
de logiciels, cela vaut la peine d’y réfléchir. Dans ce cas, l’achat 
du calcul via un fournisseur tiers est plus pratique, permet de 
gagner du temps et peut être moins coûteux.

1010 A S S O C I AT I O N
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Comment maintenez-vous le logiciel à jour?
Le programme est reconnu parce que nous avons dès le dé-
but utilisé la norme européenne comme référence. La mise en 
œuvre des développements ultérieurs est également assurée, 
car nous participons activement à la normalisation européenne. 
La révision des normes a lieu tous les cinq ans, la dernière en 
2023. Nous corrigeons les erreurs et effectuons les mises à jour 
au niveau des produits environ tous les deux mois, en tenant 
compte des souhaits et suggestions de feusuisse.

Comment évaluez-vous les exigences réglementaires crois-
santes, par exemple en matière de particules fines, de rende-
ment et de réglementations de construction?
Toutes les exigences légales sont mises en œuvre dans le pro-
gramme. Je ne vois actuellement aucune tendance à de nou-
veaux changements et je suis convaincu que notre système 
continuera à répondre aux exigences pendant de nombreuses 
années.

À propos de la personne
Rudolf Haselböck (né en 1970) est ingénieur en génie mécanique 
et responsable qualité. Il a travaillé à l’université technique de 
Vienne et s’est occupé, dans un bureau d’études, de recherche, 
de planification et de conseil en matière de concepts énergé-
tiques, en particulier dans les domaines de la biomasse et du 
chauffage urbain. Haselböck a travaillé pendant douze ans chez 
Rath, une entreprise spécialisée dans les solutions réfractaires, 
d’abord comme technicien en poêles en faïence et responsable 
du département des foyers domestiques, puis comme directeur 
commercial pour l’Europe centrale et orientale. Depuis 2009, 
il est expert technique auprès de l’Association autrichienne 
des poêles en faïence et membre de l’Institut de recherche et 
d’essai des poêliers (VFH). Ses tâches comprennent notamment 
le programme de calcul, les études sur l’utilisation de maté-
riaux réfractaires et les formations. M. Haselböck est considéré 
comme l’un des experts les plus éminents dans le domaine du 
calcul des poêles à accumulation et des poêles en faïence dans 
l’espace germanophone.

Du domaine technique
Le programme de calcul des poêles en 
faïence et les questions de licence qui y 
sont liées constituent une partie impor-
tante du travail technique de feusuisse. 
Au cours d’une phase de transition, des 
incertitudes sont apparues dans l’appli-
cation et la communication.
feusuisse est le licencié exclusif pour la 
Suisse. À ce titre et en tant que par-

tenaire de l’association autrichienne des poêles en faïence 
en tant que concédant de licence, feusuisse agit en totale 
conformité avec les conditions d’utilisation spécifiées par 
le concédant. Il n’y a aucune divergence avec la position de 
l’association autrichienne des poêles en faïence.
Grâce au renforcement des effectifs dans le domaine tech-
nique, l’accent sera mis à l’avenir sur une structure claire, 
compréhensible et fiable pour les titulaires de licence en 
Suisse. feusuisse assume ainsi exactement le rôle attendu par 
le concédant de licence. Cela comprend un soutien fiable, des 
processus transparents et des informations régulières sur les 
innovations et les mises à jour.
Les calculs effectués par d’autres licenciés ne sont prévus 
que dans des cas exceptionnels justifiés. Dans tous les cas, 
cela nécessite une coordination avec le concédant de licence. 
L’objectif est de garantir des conditions-cadres uniformes, 
équitables et transparentes pour tous les fabricants de 
poêles. Une gestion coordonnée par feusuisse garantit la clar-
té, la traçabilité et l’égalité de traitement de toutes les parties 
concernées.
Rudolf Haselböck, de l’Association autrichienne des poêles en 
faïence, informera les participants au Conbrès Professionnel 
des 9 et 10 avril 2026 des développements et innovations 
actuels concernant le programme de calcul des poêles en 
faïence.� Andreas Klingelfuss

Directives de l’Association autrichienne des 
poêles en faïence concernant l’octroi de licences

• �Le programme de calcul des poêles 
en faïence (KOB) est aujourd’hui utilisé 
dans de nombreux pays. Outre l’Au-
triche et la Suisse, il s’agit de l’Alle-
magne, de l’Estonie, de la France, du 
Canada, de l’Italie, de la Pologne, de  
la Slovaquie, de la Slovénie, de la Ré
publique tchèque et des États-Unis.

   En tant qu’association autrichienne des 
poêles en faïence, il est important pour nous d’avoir des inter-
locuteurs dans les différents pays, car il existe d’une part des 
différences spécifiques, par exemple dans les modes d’emploi, 
et d’autre part, bien sûr, des barrières linguistiques. Ces inter-
locuteurs disposent également des compétences techniques 
nécessaires pour répondre aux questions de leurs membres, 
en partie avec notre aide.
• �En principe, nous estimons que les différentes entreprises 

de construction de poêles doivent effectuer elles-mêmes les 
calculs. Le modèle de licence est également conçu dans ce 
sens et cela est clairement stipulé dans les conditions d’uti-
lisation. Les calculs pour des tiers ne sont autorisés qu’avec 
l’accord de la KOV et contre rémunération. Bien entendu, cela 
ne peut fonctionner correctement que si ces calculs sont 
proposés de manière aussi centralisée que possible, de pré-
férence par des associations nationales telles que feusuisse.

• �Il est indispensable de procéder de manière équitable et 
transparente lors des calculs pour des tiers. Cela nécessite 
des règles claires et des partenaires solides qui les ap-
pliquent en toute confiance. � Thomas Schiffert

Thomas Schiffert est directeur général et responsable du 
centre de recherche de l’Association autrichienne des poêles 
en faïence.
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INVITATION
ASSEMBLÉE DES MEMBRES
CONGRÈS PROFESSIONNEL

9 / 10 avril 2026
CAMPUS SURSEE, Leidenbergstrasse 17, 6208 Oberkirch

INSCRIVEZ
VOUS ICI

RENDEZ-VOUS DU SECTEUR

INFORMATIONS | REPAS | DIVERTISSEMENT

AU CENTRE DE SÉMINAIRES ET

DE FORMATION CAMPUS SURSEE

A S S O C I AT I O N 13
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Assemblée des membres  
et Congrès professionnel
Jeudi, 9 avril  2026  |  Campus Sursee, Leidenbergstr. 17, 6208 Oberkirch | Salle: Eventhalle (traduction simultanée) / Foyer

Programme

12.30 Accueil et enregistrement à l’assemblée des membres et déjeuner-sandwich

13.00 Assemblée des membres			 

15.00 Accueil et enregistrement au congrès professionnel et pause-café

15.30
«Règles de protection incendie 2026» 
Michael Binz, Responsable du département Protection incendie

16.00
«La cybersécurité pour tous – en toute sécurité dans la vie privée et au travail» 
Daniel Hünebeck, Diplômé en informatique (HES) 

16.30 Présentation de produits

17.30
«Entre technologie et être humain – combien d’avenir y-a-t’il dans l’artisanat? » 
Dr. Joël Cachelin, Futurologue et auteur

18.15 Apéritif Le touriste des façades 
Aperçu de la vie dans les coulisses –  
avec Chrigu Blum19.45 Souper

P R O G R A M M E  2 0 2 6

L’assemblée générale et le congrès professionnel
auront lieu au centre de séminaires et de formation Campus Sursee

Coût du congrès professionnel, y compris les collations pendant les pauses, l’apéritif 
dinatoire et le souper avec spectacle
(pour les inscriptions au jeudi)
1 jour  (Je ou Ve):	 Membres de feusuisse	 CHF 250.–*
1 jour  (Je ou Ve): 	 Non-membres	 CHF 370.–*
1 jour  (Je ou Ve): 	 Poêlières/poêliers-fumistes 	 gratuit
	 en apprentissage CFC	
2 jours (Je ou Ve): 	 Membres de feusuisse	 CHF 350.–*
2 jours (Je ou Ve): 	 Non-membres	 CHF 470.–*
2 jours (Je ou Ve): 	 Poêlières/poêliers-fumistes                gratuit� gratuit
	 en apprentissage CFC	

*À partir de 4 participants par entreprise, nous accordons une réduction de 25 % par personne.

L’administration et le secrétariat de feusuisse souhaitent la bienvenue à tous les
participants. Inscrivez-vous dès maintenant.

S’INSCRIRE 

MAINTENANT
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Vendredi, 10 avril 2026  |  Campus Sursee, Leidenbergstr. 17, 6208 Oberkirch | Salle: Eventhalle (traduction simultanée) / Foyer

Programme

07.30 Accueil et enregistrement

08.15 Accueil et ouverture du congrès professionnel

08.30
«Nouveautés dans le calcul des poêles en faïence» 
Caractéristiques, fonctionnement, conception et construction de chambres de combustion individuelles (UPlus, 15a, Tunnel, etc.) 
Ing. Rudolf Haselböck, Association des poêles en faïence d’Autriche

09.30
«Alternatives en matériaux isolants»  
Thomas Söffgen, Silca GmbH

10.00 Présentation de produits

11.00
«Chaudière à bois – Électrofiltre – Épuration des gaz d’échappement – 
Condensation des gaz d’échappement“ 
Roger Balmer, energy solutions

11.30
«Filtres dans la construction de poêles» 
Peter Rüegg, Ecotec

12.00 Présentation de produits

12.30 Apéritif dînatoire (et présentation de produits)

13.30
«Le bois-énergie, facteur de résilience européenne» 
Referent: Thomas Duquesne, Stûv SA, Belgien

14.00
«Hilti – Technique de fixation et solutions 
pour la construction de poêles» 
Benjamin Weber, Hilti (Schweiz) AG

14.30 Présentation de produits

15.00
«Actualités du service de conseil technique» 
Andreas Klingelfuss, feusuisse

15.30
Expériences pratiques + défis liés à la Norme SIA 271/1 
Mathias Donauer, MAPEI SUISSE SA 

16.00 Fin du congrès professionnel

Accès
Situé en plein centre de la Suisse, le CAMPUS SURSEE 
est au cœur de l’action. Il est facilement accessible par les 
transports publics et en voiture (proximité de l’autoroute). 
Depuis Zurich, Berne et Bâle, le trajet prend environ une heure. 
Lucerne n’est qu’à 25 minutes.

À pied depuis la gare de Sursee
En passant derrière la gare de Sursee, il vous faudra 15–20 mi-
nutes pour arriver au CAMPUS SURSEE. Le chemin est idyllique!

En transports publics
Prenez le train jusqu’à la gare de Sursee. De là, le car postal 
vous conduira directement à l’arrêt CAMPUS SURSEE.

Accès en voiture
À la sortie d’autoroute Sursee, prenez la direction de Huttwil/
Willisau. Suivez le panneau «CAMPUS SURSEE». Sur votre GPS, 
indiquez «Leidenbergstrasse 17, 6208 Oberkirch» comme desti-
nation. Sur place, environ 1100 places de parking payantes sont 
à votre disposition (en plein air ou dans un parking couvert). La 
plupart des places de stationnement (450) se trouvent dans le 
parking principal P3. Après avoir garé votre véhicule, suivez la 
ligne verte marquée au sol. Elle vous conduira en quelques mi-
nutes à la réception, qui se trouve dans le bâtiment principal 17.

Hébergement
Dans son hôtel adjacent, le CAMPUS SURSEE propose 
550 chambres d’hôtel dans trois niveaux de confort. Si  
vous le souhaitez, vous pourrez passer la nuit sur place.
Pour en savoir plus et faire votre réservation, veuillez contacter 
le personnel du CAMPUS SURSEE. Vous trouverez ci-dessous 
les coordonnées de contact.

Téléphone:	 +41 41 926 26 26
Courriel:	 info@campus-sursee.ch
Site web:	�� https://www.campus-sursee.ch/ 

hotel-restaurant/hotel-zimmer/
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T A B L E  R O N D E  –  A V E N I R  D E  L A  F O R M A T I O N  P R O F E S S I O N N E L L E  E N  C O N S T R U C T I O N  D E  P O Ê L E S

Définition commune de la situation 
avec des messages clairs 
Le 5 février 2026, feusuisse a pu accueillir une table ronde au Froburg. Une trentaine 

de participants de Suisse alémanique et romande, parmi lesquels des propriétaires 

d’entreprises et des responsables de formation, ont répondu à l’invitation afin de 

réfléchir ensemble à l’avenir de la construction de poêles.

T E X T E E T PHO T OS: FEUSUIS SE

Après l’allocution de bienvenue du président Erich Hänni, le 
directeur Corsin Farrér a présenté la situation actuelle. Il a no-
tamment mis l’accent sur la forte baisse du nombre d’apprentis. 
Actuellement, seuls 39 apprentis sont encore en formation dans 
toute la Suisse, et la tendance est à la baisse. Cette évolution 
ne concerne pas seulement la formation professionnelle, mais 
a également des répercussions directes sur la viabilité future 

de l’ensemble du secteur: pénurie de main-d’œuvre qualifiée, 
baisse des finances de l’association, sous-utilisation des struc-
tures de formation existantes et risques structurels pour le site 
de Froburg.
Le responsable de la formation professionnelle, Roland Mathys, 
a également présenté les développements actuels, les projets 
et les travaux de réforme, notamment dans le cadre du projet 
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de formation «Zukunft Ofenbau» (Avenir de la construction de 
poêles). Il est apparu clairement qu’un travail de développement 
substantiel est déjà en cours au niveau de l’association. Mais il 
est également apparu que les réformes structurelles ne suffiront 
pas à elles seules si le nombre d’apprentis continue de baisser.
Les participants ont ensuite travaillé en groupes modérés sur 
des questions centrales. L’accent n’était délibérément pas mis 
en premier lieu sur le rôle de l’association, mais sur la respon-
sabilité du secteur lui-même:
• �Que se passera-t-il si le nombre d’apprentis continue de baisser?
• �Quelles contributions concrètes les entreprises peuvent-elles 

apporter?
• �Comment rendre la formation plus attrayante, plus visible et 

plus viable?

Les résultats des travaux de groupe ont montré une image com-
plexe.
Parmi les principaux domaines d’action mentionnés, on peut 
citer:
• �une coopération plus étroite entre les entreprises (réseaux 

d’apprentissage, modèles d’échange)
• �une approche plus active et plus personnalisée des jeunes 

talents
• �une présence ciblée dans les écoles et les salons professionnels
• �utilisation des réseaux sociaux et de jeunes ambassadeurs
• �campagnes visant à renforcer l’image et l’avenir de la pro-

fession

• �présentation de perspectives professionnelles et d’évolution 
claires

• modernisation de la formation et orientation plus pratique

Mais les obstacles ont également été clairement identifiés:
• charge de travail dans les petites entreprises
• manque de ressources humaines
• pression économique
• manque partiel de sécurité dans la planification

Cette franchise dans l’analyse a constitué une étape impor-
tante. Elle montre que le secteur reconnaît les problèmes et est 
prêt à en discuter.
La table ronde ne se considérait pas comme un organe décision-
nel, mais comme un lieu de réflexion commune. Les solutions 
n’ont pas été imposées, mais discutées au sein même du sec-
teur. C’est précisément là que résidait sa force: la responsabilité 
a été mise en évidence, largement soutenue et différenciée.
À la fin de la journée, une chose était toutefois claire: l’avenir 
de la construction de poêles ne se décide pas uniquement dans 
le cadre de projets éducatifs, de campagnes ou de structures 
associatives. Il se décide dans les entreprises, là où des places 
de formation sont créées ou non. L’association peut apporter son 
soutien, coordonner et développer. Mais la formation elle-même 
reste la responsabilité principale du secteur.
L’événement organisé à Froburg a envoyé un signal important à 
cet égard: les défis sont identifiés, les solutions sont sur la table. 
Il sera désormais décisif de voir dans quelle mesure le secteur 
est prêt à en tirer des mesures concrètes.
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feusuisse ��|� Froburgstrasse 266 ��|� 4634 Wisen ��|� info@feusuisse.ch ��|� +41 62 205 90 80 ��|� www.feusuisse.ch

Publication examen professionnel supérieur de maître
poêlière-fumiste et maître poêlier-fumiste 
Ausschreibung Höhere Fachprüfung für Ofenbauer-Meister/in 
Pubblicazione esame professionale superiore per Maestra Fumista e Maestro Fumista

Fin des inscriptions	
Anmeldeschluss | Chiusura iscrizioni�
• 16.5.2027

Convocation à l’examen
Aufgebot zur Prüfung | Convocazione all’esame
• 26.7.2027
	
Examen écrit
Schriftliche Prüfung | Esame scritto
• 6.–9.9.2027
	
Examen oral
Mündliche Prüfung | Esame orale
• 10.9.2027

Lieu de l’examen
Prüfungsort | Sede d’esame
Fachschule feusuisse, Froburgstrasse 266, 4634 Wisen

Communication des résultats d’examens
Bekanntgabe Prüfungsergebnis
Comunicazione dell’esito dell’esame
• 20.9.2027

Coûts | Kosten | Costi	
• �CHF 1190.–  

(Nichtmitglied, non-membre, non membro) 
• �CHF 850.–  

(Mitglied, membre, membro)

Poujoulat Switzerland SA 
Route du Moulin 11 · 3977 Granges (VS)

+41 24 473 50 00
info@poujoulat.ch
www.poujoulat.ch

Visiteznotre site
Votre spécialiste des systèmes d'évacuation des fumées, 

de la maison individuelle au projet industriel.
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3. rang pour Ester Nagy aux  
championnats d’Europe VEUKO
T E X T E E T PHO T OS: FEUSUIS SE

En tant que championne suisse en titre, Ester Nagy a représenté 
la Suisse aux championnats d’Europe VEUKO et s’est imposée 
avec brio face à des concurrents internationaux de haut niveau. 
Sa place sur le podium témoigne de sa grande compétence pro-
fessionnelle, de sa grande résistance et de son engagement per-
sonnel exceptionnel.
Les championnats professionnels internationaux tels que le 
championnat européen VEUKO imposent des exigences très éle-
vées en matière de technique, de précision et d’endurance. Le 
fait qu’une représentante de notre métier ait atteint une place sur 
le podium à ce niveau est un signe fort de la qualité de la forma-
tion, de la performance de notre branche et de l’engagement de 
toutes les personnes impliquées dans la promotion de la relève.
Ce succès souligne également l’importance de la formation pro-
fessionnelle et de la promotion ciblée des jeunes professionnels. 
De tels résultats motivent la relève et renforcent la visibilité et 
la reconnaissance du métier de poêlier-fumiste bien au-delà des 
frontières nationales.
Nous félicitons chaleureusement Ester pour cette excellente per-
formance et lui souhaitons beaucoup de succès et d’épanouisse-
ment dans la suite de sa carrière professionnelle.
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A P P R E N T I S S A G E  P R O F E S S I O N N E L  D I G I T A L I S É

Atteindre chaque altitude  
en cliquant
Dans le «cockpit professionnel», les apprentis et les formateurs ont accès à du maté-

riel didactique, à des tâches d’apprentissage et à des documents. La plateforme en 

ligne, lancée par feusuisse dans le cadre de la nouvelle ordonnance sur la formation, 

qui est constamment enrichie, s’est imposée comme un outil parfaitement adapté 

au quotidien des entreprises et des écoles.

T E X T E:  PHIL IPP K IS SL IN G,  PHO T OS: PHIL ,  FEUSUIS SE E T M A D 
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Prêts pour le décollage: «Dans le cockpit professionnel, les apprentis 

et les formateurs trouvent tout ce dont ils ont besoin au quotidien»,  

se réjouit Roland Mathys, responsable de la formation professionnelle 

chez feusuisse.



Sept classeurs remplis de matériel pédagogique et toute une 
série de fiches de travail. C’est ainsi que se présentaient autre-
fois les «matériels et logiciels» des futurs poêlier-fumistes. Mais 
les temps changent. Les apprentis qui ont commencé leur for-
mation à partir de l’été 2024 ne connaissent l’ère du papier que 
par ouï-dire. Leur outil de travail quotidien à l’école et en cours 
est essentiellement un ordinateur portable pratique qui leur 
permet d’accéder au «cockpit professionnel», l’environnement 
d’apprentissage numérique de feusuisse. Ils y trouvent tous les 
supports pédagogiques et documents dont ils ont besoin dans 
leur travail quotidien, à l’école professionnelle et dans les cours 
interentreprises. Le «portfolio» permet aux apprentis d’avoir une 
vue d’ensemble de leurs tâches d’apprentissage et des progrès 
réalisés. Le «cockpit» offre également un espace d’échange 
entre les enseignants et les formateurs professionnels et sert 
d’outil de feedback sur les tâches accomplies. En bref: «Le cock-
pit professionnel me fournit tout ce dont j’ai besoin», déclare 
Roland Mathys, responsable de la formation professionnelle 
chez feusuisse. «Le fait de tout avoir au même endroit aide les 
apprentis à s’organiser.»

Un argument de poids pour les entreprises et les apprentis 
Dans le même temps, les formateurs professionnels et les 
maîtres d’apprentissage peuvent se faire une idée du proces-
sus d’apprentissage de leurs protégés sans trop de difficultés. 
Une fois connectés, ils voient ce que les apprentis ont accompli 
et ce qui reste à faire. Les formateurs professionnels ont éga-
lement la possibilité de donner eux-mêmes des tâches via la 
plateforme d’apprentissage. Enfin, le maître d’apprentissage 
remplit le rapport d’apprentissage semestriel dans le «cockpit». 
Roland Mathys attribue une très bonne note à la plateforme 
d’apprentissage et souligne notamment deux avantages du 
point de vue des entreprises: «Le cockpit professionnel est un 
argument de poids pour rendre la profession attrayante aux 
yeux des jeunes et offre une grande flexibilité dans la planifi-
cation et le contrôle de la formation.»
La plateforme met l’accent sur les «lieux d’apprentissage» que 
sont l’entreprise et l’école professionnelle. Les compétences à 
acquérir en entreprise et les thèmes d’apprentissage prévus 
à l’école professionnelle sont classés par année d’apprentis-
sage et par semestre et décrits en détail. Les thèmes d’ap-
prentissage sont accompagnés des supports pédagogiques 
correspondants, qui permettent de plonger plus profondément 
dans l’univers de la construction de poêles, clic après clic. Les 
thèmes sont présentés de manière variée à l’aide de textes, 
d’images, de vidéos, de formules et de graphiques. Des exer-
cices concrets permettant de contrôler les acquis complètent 
les chapitres.

1�Andreas Klingelfuss, 59, enseigne depuis mi-septembre 2025 à l’école professionnelle feusuisse et dispose d’une expérience de plusieurs dé-

cennies en tant que poêlier-fumiste et carreleur dans sa propre entreprise.
2�Tobias Sonderegger, 36, est maître poêlier-fumiste diplômé et propriétaire depuis 2012 d’une entreprise spécialisée dans la construction de 

poêles, les revêtements en dalles et les systèmes de cheminées à Oberegg (AI). Il emploie un salarié et un apprenti.

 DANS LE COCKPIT AVEC:
1Andreas Klingelfuss, enseignant spécialisé feusuisse

Vous n’avez plus besoin de papier désor-
mais?
Si. Comme nous le savons, les jeunes sont 
malins: dès qu’ils ont ouvert leur ordina-
teur portable, il devient difficile de les 
contrôler. Pour les examens, je recourt 
donc au papier, à l’ancienne, car je veux 
tester les connaissances des élèves et 
non celles d’une intelligence artificielle. 

Pour enseigner, le cockpit professionnel est très bien. Les cours 
peuvent être conçus de manière variée et décontractée, car je 
peux par exemple y intégrer des films. J’approfondis ensuite les 
connaissances en m’appuyant principalement sur ma propre ex-
périence professionnelle et personnelle. Malgré la numérisation, 
cela reste très important et me procure beaucoup de plaisir.

Vous êtes chargé de la mise en place des supports pédago-
giques numériques et rédigez les «scénarios». Comment 
procédez-vous?
Les compétences opérationnelles définissent le cadre. D’une 
part, je m’appuie sur les supports pédagogiques existants, 
car nous n’avons pas besoin de réinventer la construction de 
poêles, les calculs de rendement, par exemple, restent des 
calculs de rendement. D’autre part, j’ai suffisamment de marge 
de manœuvre pour apporter et mettre en œuvre mes propres 
idées, telles que la communication et les compétences sociales. 
Nous voulons ici enseigner la bonne manière de se comporter 
avec les supérieurs et la clientèle. Il s’agit de concevoir huit 
leçons sur ce thème, dans lesquelles j’intègre entre autres des 
jeux de rôle ou les «cinq principes de Paul Watzlawick».

Dans quelle mesure les «scénarios» sont-ils prêts?
Nous avons terminé la deuxième année d’apprentissage, je tra-
vaille maintenant par blocs sur le matériel pour la troisième 
année. Une fois qu’un bloc est prêt, il est vérifié, approuvé et 
traduit en français. Ensuite, le matériel peut être préparé pour le 
cockpit professionnel. Au cours du processus, nous évaluons les 
expériences acquises et apportons les ajustements nécessaires.

 DANS LE COCKPIT AVEC:
2Tobias Sonderegger, maître poêlier-fumiste avec sa propre 
entreprise et formateur
Dans quelle mesure le cockpit professionnel a-t-il modifié vos 
tâches en tant que formateur professionnel?
Ma charge de travail a diminué, car les exigences relatives à de 
nombreux thèmes sont déjà décrites en détail. Auparavant, je 
m’occupais moi-même d’une grande partie de ces tâches. J’ai 
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toutefois eu besoin de temps pour m’habituer aux nouvelles 
conditions; bien que je sois relativement jeune (né en 1989), 
j’étais plutôt habitué à travailler avec des classeurs. Il est cer-
tainement utile d’avoir une certaine affinité technique pour les 
applications numériques.

À quoi ressemble votre quotidien dans le «cockpit»?
Au début de l’année, je dresse une liste à partir de laquelle je 
sélectionne régulièrement des tâches. Mais il faut être vigi-
lant. Si, au quatrième semestre, sous HK A1, il est par exemple 
indiqué «Accepter une commande pour la construction d’un 
chauffage domestique et planifier les étapes de travail», je dois 

commencer les préparatifs à temps. Plus tôt je lance la com-
mande en tant que formateur professionnel, mieux l’apprenti 
peut la réaliser étape par étape.

Où voyez-vous du potentiel?
Je trouverais bien d’avoir une liste des tâches en attente sur la 
page d’accueil. Les apprentis et moi-même aurions ainsi en un 
clic un aperçu de ce qu’ils doivent faire ensuite.

 DANS LE COCKPIT AVEC:
Kai Thür, poêlier-fumiste en 2ème année d’apprentissage chez 
TS-Ofenbau GmbH à Oberegg AI
Quelle est ton expérience avec le cockpit professionnel?
C’est un bon programme, simple et doté d’une excellente imagerie. Il est 

facile à comprendre et donc simple à utiliser. Je trouve génial de ne plus 

avoir à transporter de dossiers ni de paperasse. Un ordinateur portable suffit, 

c’est très pratique.

Le matériel pédagogique a été rédigé par des personnes plus 
âgées que toi. Les auteurs ont-ils répondu aux attentes des 
apprenants?
Tout à fait. Je trouve qu’il est tout à fait en phase avec son temps, les auteurs 

n’ont pas à rougir de leur travail. Le défi consiste à réaliser les travaux d’ap-

profondissement et de transfert dans les délais impartis. À cela s’ajoutent 

les travaux demandés dans le cadre de l’enseignement général, le travail en 

entreprise et mon hobby, le handball, qui me demande beaucoup de temps.

En quoi cela diffère-t-il des supports pédagogiques du secondaire?

J’ai fréquenté un lycée intégré qui fait figure de pionnier dans le canton. 

Nous étions donc également «modernes» dans notre approche. J’ai plus 

de facilité à apprendre à l’école professionnelle, mais les matières m’inté-

ressent aussi davantage. Au lycée, certaines matières ne me convenaient 

pas, comme le français par exemple.

Qu’est-ce qui te plaît dans le système de blocs?
Je trouve génial d’aller à l’école une semaine sur deux. On est sur place et on 

peut se concentrer pleinement sur l’école. Je ne peux pas imaginer n’aller à 

l’école qu’un jour par semaine. Mais en même temps, je dois me prendre en 

main: quand je n’ai pas cours pendant une longue période, je dois travailler 

et apprendre de manière autonome à la maison.

Accompagner étroitement, encourager l’autonomie: Tobias Sonderegger, 

maître d’apprentissage, et Kai Thür, apprenti en deuxième année.
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Poêlier-fumiste
Argovie
Weber Ofenbau AG, Westring 5, 5502 Hunzenschwil info@weberofenbau.ch +41 62 844 22 43
Appenzell Rhodes-Extérieures
Knöpfel Keramikbeläge &Kachelofenbau GmbH, Mitledi 124, 9064 Hundwil info@knoepfelgmbh.ch   +41 78 722 84 67
Ofenbau Jud AG, Bahnhofplatz 19, 9100 Herisau info@ofenbaujud.ch   +41 71 351 19 24
Scheuss Ofenbau GmbH, Langgasse 64, 9056 Gais info@scheussofenbau.ch   +41 71 790 00 18
Appenzell Rhodes-Intérieures
die mansers ag, Jakob Signer-Strasse 1, 9050 Appenzell info@diemansers.ch   +41 71 787 39 77
Bâle-Campagne
sopra Solarpraxis AG, Hombergstrasse 4, 4466 Ormalingen info@sopra-ag.ch   +41 61 985 96 10
Berne
Daniel Reichenbach AG, Mattenstrasse 118, 3783 Grund b. Gstaad drag@holzofenbau.ch   +41 33 744 47 87
Kurt Trachsel AG, Betelriedgasse 16, 3771 Blankenburg info@ofenbau-trachsel.ch   +41 33 722 17 77
Zurflüh AG, Industrie Neuhof 4b, 3422 Kirchberg info@zurflueh.ch   +41 34 445 10 46
Fribourg
Art-Tisons SA, ZI In Riaux 29, 1728 Rossens info@art-tisons.ch   +41 26 411 92 22
Pierre de Feu SA, Rte de l'Industrie 16, 1754 Avry-Rosé contact@pierredefeu.ch   +41 26 470 29 00
Grisons
Giger Specksteinöfen, Via Foppas 4, 7180 Disentis/Mustér info@giger-sa.ch   +41 81 949 23 23
Michel Öfen & Platten GmbH, Fizeira 2, 7477 Filisur jann@michel-ofenbau.ch   +41 79 682 19 50
Röttele & Partner AG, Via Nova 50, 7013 Domat/Ems info@ofenhaus.ch   +41 81 286 95 65
Schneebeli AG Felsberg, Hintere Gasse 25, 7012 Felsberg info@schneebeli-ag.ch   +41 81 257 07 70
Staub Ofenbau & Plattenbeläge AG, Via San Gian 40A, 7500 St. Moritz info@staub-stmoritz.ch   +41 81 833 40 77
Tschenett Ofen Platten GmbH, Via Chassellas 2, 7537 Mustair info@ofen-platten.ch   +41 81 858 56 00
Lucerne
Meyer Ofenbau & Plattenbeläge AG, Dorfstrasse 46, 6222 Gunzwil info@meyer-ofenbau.ch   +41 41 930 30 50
Obwalden
Dillier Feuer + Platten AG, Brünigstrasse 125, 6060 Sarnen info@dilliersarnen.ch   +41 41 660 45 22
Saint-Gall
Schneider AG, Badriebstrasse 3, 7310 Bad Ragaz info@schneider-ofenbau.ch   +41 81 302 13 37
Stieger Ofenbau AG, Erlenweg 9, 9450 Altstätten info@stiegerofenbau.ch  +41 71 755 36 32
wellflamm.ch AG, Schönbodenstrasse 5, 8640 Rapperswil info@wellflamm.ch   +41 55 511 22 51
Schwyz
Hauser Ofenbau un Plattenbeläge, Bächerhalde 14, 8832 Wollerau info@hauserofenbau.ch   +41 43 545 60 60
GwerderTech GmbH, Gotthardstsrasse 11, 6410 Goldau gwerdertech@gmail.com  +41 41 855 16 14
Soloeure
Bruno Poggio AG, Industriestrasse West 9, 4614 Hägendorf info@poggioag.ch   +41 62 216 01 20
Ch. Kohler Ofenbau Feuer-Design GmbH, Bürenstrasse 11, 4206 Seewen info@ch-kohler.ch   +41 61 911 94 84
Thurgovie
WASU Baukeramik AG, Hauptstrasse 22, 8376 Fischingen info@wasu.ch   +41 71 978 70 40
Valais
AS Concept Sàrl, Rue du Levant 102, 1920 Martigny info@asconcept.ch   +41 79 547 94 44
Cheminées du Valais SA, Route des Rottes 4, 1964 Conthey info@chvs.ch   +41 27 346 55 20
Ofenbau Truffer AG, Stahlen 88, 3924 St. Niklaus info@ofenbau-truffer.ch   +41 78 822 21 20
Vaud
Christener Cheminées SA, Rte de Duillier 24A, 1260 Nyon info@christener.com   +41 22 363 79 97
Swiss Fours Sàrl, Rue des Uttins 30, 1400 Yverdon-les-Bains info@swissfours.ch   +41 24 425 12 09
Zurich
Feuer-Energie-Umwelt GmbH, Tobelstrasse 10A, 8345 Adetswil philipp.tinner@feuerwerkstatt.ch   +41 79 518 20 20
Glutform Feuergalerie AG, Aegertweg 7, 8305 Dietlikon info@glutform.ch   +41 44 805 60 80
Heusser Feuer & Keramik AG, Zelglistrasse 14, 8406 Winterthur info@heusser.ag   +41 52 202 38 95

Céramiste
Ganz Baukeramik AG, Dorfstrasse 101, 8424 Embrach info@ganz-baukeramik.ch   +41 44 866 44 44

ENTREPRISES FORMATRICES 2026

PAS TROUVÉ CE QUI TE CONVIENT?
Appelles-nous, ensemble on  trouvera ton entreprise idéale. 
info@feusuisse.ch | +41 62 205 90 80
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Pourquoi 2026 sera une année 
couronnée de succès pour feusuisse?
Erich Hänni: Parce que nous bénéficions de 

nombreux projets achevés en 2025, notam-

ment les documents sur l’état de la technique 

(DET) et la solution sectorielle 68 avec certifi-

cation CFST pour nos membres. Nous pouvons 

également nous réjouir d’un nombre stable de 

membres et du programme attrayant du pro-

chain Congrès Professionnel. La formation ini-

tiale et continue reste au centre de nos préoc-

cupations, notamment en raison du fait que le 

marché est devenu nettement plus difficile ces 

derniers mois. feusuisse offre un véritable sou-

tien dans de nombreux domaines, ce dont nos 

membres tirent profit.

Corsin Farrér: Je suis optimiste de nature 

(rires) et je suis donc confiant pour l’année en 

cours. Nous sommes bien organisés, ce qui nous 

rend efficaces et performants. Je considère 

comme un défi la tâche qui consiste à justi-

fier les changements de manière convaincante, 

c’est-à-dire à montrer pourquoi le changement 

permanent est nécessaire pour que la situation 

reste bonne. Dans un environnement marqué 

par la tradition, cela revient parfois presque à 

vouloir résoudre la quadrature du cercle. 

«C’est avec joie que nous voyons les membres 

s’investir pleinement.» 

Erich Hänni

Comment réussir ce grand écart?
Corsin Farrér: En communiquant et en expli-

quant de manière transparente. Si nécessaire, 

nous invitons volontiers les voix critiques à un 

entretien personnel afin d’impliquer toutes 

les parties prenantes. Parallèlement, l’un des 

principes fondamentaux d’une organisation 

consiste à accepter les résultats obtenus dé-

mocratiquement et à soutenir parfois une dé-

cision impopulaire.

Erich Hänni: La transparence est importante. 

Outre le magazine spécialisé, notre directeur 

informe chaque printemps, lors de huit assem-

blées régionales, sur les projets et les activi-

tés importants du bureau et prend le pouls sur 

place. Nous sommes très heureux lorsque ces 

événements et ces forums, tels que la «table 

ronde» sur des thèmes essentiels, attirent un 

large public et que le plus grand nombre pos-

sible de membres y participent de manière 

constructive et active.

À Froburg, notre monde parfois fou est 
loin. Est-ce une source d’inspiration?
Corsin Farrér: Tout à fait. Froburg est un lieu de 

qualité, le calme qui y règne fait la différence. 

Mais lorsque trois écoles sont en activité, ce 

calme est relatif. Après tout, nous ne sommes 

pas dans un atelier protégé, mais confrontés 

aux mêmes défis que tout le monde. Au quo-

tidien, je me déplace beaucoup pour rencon-

trer des membres et d’autres parties prenantes.

Erich Hänni: Ce qui est particulier, c’est que 

les apprentis développent pendant leur séjour 

à Froburg une forte cohésion qui perdure dans 

leur vie professionnelle ultérieure – c’est ce 

que j’entends régulièrement. 

Corsin Farrér: Exactement, Froburg assure la 

cohésion entre les gens, une cohésion pour la 

vie.

Quels ont été les points forts de l’année 
2025 pour l’association?
Corsin Farrér: La publication des documents 

sur l’état de la technique actualisés a constitué 

une étape importante. Avec la révision complète 

du DET B (construction de poêles et de chemi-

nées) et la nouvelle édition du DET A (conduits 

de fumée), des ouvrages de référence tech-

niques fondamentaux ont été mis sur le mar-

ché. La nouvelle édition de cette «bible» de 

la construction de poêles est le fruit de plus 

d’une décennie de travail. En outre, feusuisse 

a introduit pour la première fois pour les DET 

un modèle de licence avec accès en ligne com-

biné à un classeur physique. L’élaboration, la 

coordination et la mise en œuvre de cette so-

lution globale ont représenté une tâche tech-

nique et organisationnelle extrêmement exi-

geante. Il convient également de souligner les 

nombreuses activités de formation sur les DET, 

qui garantissent de manière ciblée le transfert 

des connaissances vers la pratique. La partici-

pation active aux SwissSkills a également été 

déterminante, permettant à feusuisse de ren-

Corsin Farrér, Directuer feusuisse Erich Hänni, Président feusuisse

2025 – une année fructueuse 
de consolidation  

Dans cette interview, le directeur et le président reviennent sur le passé et envisagent avec 

confiance les défis à venir, qui ne manqueront pas en 2026.
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forcer la visibilité du métier de poêlier-fumiste 

au niveau national et d’apporter une contri-

bution importante à la promotion de la relève.

Où des progrès ont-ils été réalisés 
pour les membres et le secteur?
Corsin Farrér: Des progrès importants ont été 

réalisés dans l’organisation technique du ser-

vice de conseil technique. L’évaluation tech-

nique et le conseil sont désormais assurés 

en étroite collaboration et de manière struc-

turée avec les deux commissions techniques 

«Construction de poêles et cheminées de sa-

lon» et «conduits de fumée». Cette implication 

accrue des commissions garantit que les infor-

mations techniques fournies aux membres sont 

largement étayées, cohérentes et pratiques, et 

que la qualité technique ne cesse de s’améliorer.

Quel rôle ont joué les commissions 
et les groupes spécialisés en 2025?
Corsin Farrér: En 2025, les commissions et les 

groupes spécialisés ont continué à jouer un rôle 

central dans le travail technique et stratégique 

de feusuisse. L’association mise délibérément 

sur un mode de travail participatif et largement 

soutenu, qui intègre systématiquement l’exper-

tise de ses membres. La limitation de la durée 

des mandats garantit un renouvellement régu-

lier des organes et crée en même temps un es-

pace pour de nouvelles impulsions. Sur le plan 

organisationnel, les commissions sont struc-

turées de manière efficace, notamment grâce 

à l’utilisation ciblée de réunions en ligne. Cela 

permet d’organiser des réunions courtes et ci-

blées et de réduire les temps de déplacement. 

De plus, ce format garantit une rémunération 

appropriée du travail bénévole

Erich Hänni: Une importance particulière a éga-

lement été accordée à une représentation ré-

gionale et linguistique équilibrée, afin que les 

différentes perspectives et caractéristiques du 

secteur puissent être prises en compte dans les 

travaux de la commission.

Quels ont été les thèmes prioritaires 
dans le domaine de la technologie et 
de la réglementation?
Corsin Farrér: La réglementation et la clas-

sification technique de l’utilisation des pro-

grammes de calcul. L’objectif était de créer un 

cadre clair pour des calculs compréhensibles 

et cohérents. Parallèlement, la mise en place 

de calculs en tant que service autonome a été 

développée, une séparation organisationnelle 

entre la création et l’évaluation des calculs étant 

délibérément prévue afin de garantir la trans-

parence et l’indépendance technique. Une autre 

étape importante a été la recertification réus-

sie de la solution sectorielle 68, qui est depuis 

lors proposée comme un service structuré et 

offre gratuitement aux entreprises membres 

une base fiable dans le domaine de la sécu-

rité au travail.

 

Ces développements sont-ils le fruit 
d’idées proposées par les membres, 
les collaborateurs du secrétariat ou 
l’administration?
Erich Hänni: Cela dépend du sujet. Nous avons 

pour ambition d’offrir des prestations com-

plètes, même si nos ressources sont limitées et 

que, en tant que petite association, nous ne dis-

posons pas de plusieurs experts pour chaque 

discipline. Nous proposons toute la gamme de 

services, à l’instar d’une grande association, 

et nous nous conformons aux normes les plus 

récentes. Dans le cas de la solution sectorielle 

mentionnée, par exemple, qui a été dévelop-

pée en collaboration avec Ramoneurs Suisse, 

nous disposons désormais du certificat de la 

Commission fédérale de coordination pour la 

sécurité au travail (CFST). Une véritable valeur 

ajoutée pour tous. 

Que peut-on attendre cette année dans 
le domaine technique et réglementaire?
Erich Hänni: Depuis le 9 novembre, la nouvelle 

norme EN 16510 relative aux foyers domes-

tiques est en vigueur dans toute l’Europe. Pour 

les fabricants, la mise en conformité de leurs 

produits avec cette norme a représenté un vé-

ritable défi. Malheureusement, des incertitudes 

subsistent quant à l’application de la norme par 

les autorités chargées de la sécurité incendie 

dans le cas des foyers modernes à bioéthanol 

automatiques, notamment parce que ceux-ci 

ne sont pas couverts par la norme EN16647 

et que la Suisse impose des exigences beau-

coup plus strictes que tous les autres pays eu-

ropéens. Nous devons trouver rapidement une 

solution pratique en collaboration avec l’AEAI.  

Comment s’est développée la collabora-
tion avec les partenaires, les autorités 
et les organisations? 
Corsin Farrér: La collaboration partenariale 

avec les autorités et les organisations est une 

condition préalable fondamentale pour un tra-

vail associatif efficace et crédible. feusuisse 

s’aligne systématiquement sur les tâches dé-

finies dans ses statuts et accorde une grande 

importance à la coexistence, au dialogue et à 

une collaboration constructive. Sur le plan tech-

nique, un échange continu a eu lieu avec des 

institutions centrales, en particulier avec l’As-

sociation des établissements cantonaux d’as-

surance immobilière, afin d’accompagner de 

manière objective et coordonnée les questions 

techniques et d’exécution.

Erich Hänni: Nous entretenons des échanges 

réguliers et approfondis avec Ramoneurs 

Suisse dans le but de clarifier les interfaces 

communes et de développer la collaboration. 

La collaboration avec la commune bourgeoise 

d’Olten, propriétaire et bailleur du restaurant 

et de l’internat, revêt également une impor-

tance particulière. Ce partenariat constitue une 

base importante pour l’exploitation et le déve-

loppement du site et est entretenu de manière 

constructive et orientée vers les solutions.



42 R A P P O R T  A N N U E L

Quels ont été les plus grands défis dans 
le quotidien de l’association?
Corsin Farrér: Un défi permanent consiste à dé-

velopper continuellement feusuisse, qui est une 

association relativement petite, et à l’adapter à 

l’évolution des conditions cadres. L’association 

est confrontée à de nombreux défis simultanés, 

ce qui nécessite une hiérarchisation claire des 

priorités et une volonté constante de change-

ment. Il apparaît toutefois que les développe-

ments et adaptations décidés, même s’ils sont 

appropriés, transparents et corrects, ne sont 

pas toujours faciles à communiquer et suscitent 

parfois des réactions critiques quant à leur mise 

en œuvre opérationnelle. Dans le même temps, 

le défi consiste à faire comprendre que feu-

suisse est une organisation gérée de manière 

entrepreneuriale et qu’elle doit suivre des prin-

cipes économiques. Une communication ou-

verte, continue et directe avec les membres est 

donc essentielle. L’association recherche déli-

bérément le dialogue afin d’expliquer les te-

nants et aboutissants, de clarifier les attentes 

et de renforcer la confiance – une tâche qui 

exige une attention constante.

Erich Hänni: La gestion du restaurant et de l’hô-

tel représente également un défi permanent. Il 

n’est pas facile de recruter du personnel pour 

le site de Froburg, même si les horaires de tra-

vail et les conditions d’emploi sont vraiment at-

tractifs. Malgré ces défis, notre décision de rou-

vrir le restaurant était la bonne. Je rappelle que 

nous sommes liés à ce site jusqu’en 2068 par 

un contrat de droit de superficie et de location. 

Fermer définitivement le restaurant n’est pas 

une option. L’activité de restauration, qui vise 

à nourrir les apprentis, à approvisionner l’in-

ternat, à accueillir les touristes en excursion 

et à organiser des banquets et des séminaires, 

est une véritable opportunité et renforce notre 

site pour l’avenir.

En quoi consiste l’attrait de votre  
fonction de président ou de directeur?
Erich Hänni: Ma conviction profonde pour cette 

cause, pour notre secteur, est essentielle. Cette 

tâche m’exige et m’épanouit à la fois. Prendre 

les meilleures décisions possibles au sein d’une 

équipe me motive. 

Corsin Farrér: La direction d’une association 

offre un champ d’activité extrêmement varié 

et exigeant. Un large éventail de tâches, de 

nombreux contacts ainsi qu’une grande marge 

de manœuvre, une grande liberté et de nom-

breuses responsabilités rendent cette fonction 

à la fois passionnante et stimulante. Je n’ai ja-

mais besoin de me motiver pour aller travail-

ler. Tout ne se passe pas toujours comme prévu, 

mais les choses avancent toujours. Ma devise 

est la suivante: ne jamais abandonner, car on 

ne sait jamais à quel point on est proche du but.

 

Quels sont les thèmes stratégiques qui 
occuperont particulièrement feusuisse 
en 2026?
Corsin Farrér: La formation de la relève profes-

sionnelle, associative et sectorielle est essen-

tielle. Il ne s’agit pas seulement de former des 

apprentis. L’accent est mis sur la disponibilité 

à long terme de main-d’œuvre qualifiée, l’ave-

nir des entreprises ainsi que la raison d’être 

et la légitimité de l’association dans son en-

semble. L’évolution démographique, l’absence 

de solutions de relève dans de nombreuses en-

treprises et la perte d’employeurs qui en ré-

sulte posent des défis fondamentaux au sec-

teur, auxquels feusuisse s’attaque activement, 

par exemple avec la «table ronde» convoquée 

en février dernier. 

Erich Hänni: L’importance stratégique du déve-

loppement des effectifs y est étroitement liée. 

Le recrutement de nouveaux membres reste 

une tâche centrale pour augmenter le taux de 

syndicalisation et garantir la capacité d’action 

de l’association à long terme. Parallèlement, le 

projet gigantesque «Avenir de la formation pro-

fessionnelle» se poursuit de manière cohérente. 

Le développement du contenu et du volet nu-

mérique de l’ensemble des offres de formation 

constitue une priorité stratégique et est déter-

minant pour l’attractivité, la qualité et la viabi-

lité de la profession.

 

Selon l’association, où se situe actuel-
lement le besoin d’action le plus urgent 
pour la branche?
Corsin Farrér: Dans la sécurisation de la main-

d’œuvre qualifiée, le recrutement réussi de 

jeunes talents et le renouvellement durable 

des entreprises et des structures de formation.

«La réforme de la formation initiale se poursuit 

de manière cohérente et s’achèvera en 2027. 

Nous voulons également renforcer la forma-

tion professionnelle supérieure sur le plan tech-

nique.»

Corsin Farrér

Quels sont les objectifs poursuivis 
par feusuisse en matière de formation 
professionnelle?
Corsin Farrér: La réforme de la formation ini-

tiale se poursuit de manière systématique et 

s’achèvera en 2027. La même année, la pro-

cédure de qualification sera appliquée pour la 

première fois selon la nouvelle ordonnance sur 

la formation, ce qui constituera une étape im-

portante dans la modernisation de la forma-

tion. La réforme de la formation professionnelle 

supérieure constitue un autre axe prioritaire. 

feusuisse est en plein cœur de ce processus, 

notamment dans l’élaboration de nouveaux sup-

ports didactiques et de nouvelles bases de for-
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mation. Dans le cadre de la réforme, la filière 

de formation de spécialiste en construction de 

poêles sera dotée d’un examen professionnel 

et son contenu sera repositionné. L’objectif est 

de renforcer la formation professionnelle supé-

rieure sur le plan technique, de l’orienter vers 

l’avenir et, dans le cadre de la réforme, de per-

mettre la mise en place de cours correspon-

dants en Suisse romande.

Comment feusuisse entend-elle 
renforcer l’attractivité de la profession 
et de l’association?
Corsin Farrér: Nous nous engageons en faveur 

de conditions-cadres favorables et fiables et met-

tons en avant le fait que la profession offre une 

forte valeur ajoutée et présente un potentiel éco-

nomique important. Parallèlement, il incombe aux 

membres d’exploiter ce potentiel et de représen-

ter activement la profession à l’extérieur. En com-

plément, feusuisse favorise la visibilité de la pro-

fession, les échanges entre les entreprises et la 

mise en réseau au sein de la branche afin de ren-

forcer durablement l’identification, la cohésion et 

l’engagement.

Erich Hänni: Nous voulons offrir des services 

attractifs à un rapport coût-bénéfice cohérent 

pour les membres, dans le but également d’in-

citer les non-membres à adhérer. La force naît 

lorsque des personnes partageant les mêmes 

idées s’unissent.

La participation à des concours et à 
des salons professionnels joue-t-ell 
 un rôle dans le marketing?
Erich Hänni: Absolument. La présence aux 

SwissSkills, par exemple, fait toujours partie des 

tâches de feusuisse. Lors des salons profession-

nels, notre rôle est celui d’un tremplin. L’initiative 

de participer et d’être présent sur le stand doit 

venir des maîtres d’apprentissage, et notre bu-

reau s’occupe de toutes les questions organisa-

tionnelles et administratives.

Quel rôle jouent l’innovation, la numérisa-
tion et le transfert de connaissances?
Corsin Farrér: Ils constituent des leviers essen-

tiels pour le développement du secteur. Ils per-

mettent des processus plus efficaces, des offres 

de formation modernes et un accès ciblé aux 

connaissances spécialisées actuelles. feusuisse 

utilise ces instruments notamment dans la for-

mation professionnelle, la documentation tech-

nique et la formation continue afin de transférer 

les connaissances aux entreprises de manière 

structurée, pratique et durable.

«Je demande un dialogue ouvert et une compré-

hension mutuelle. Les succès sont toujours le fruit 

du travail commun de nombreuses personnes im-

pliquées.»

Corsin Farrér

 

Que souhaitez-vous dire aux membres?
Corsin Farrér: Je remercie chaleureusement mon 

équipe à Froburg et l’administration pour leur 

confiance, leur collaboration et leur soutien. L’en-

gagement commun, la joie de voir l’association se 

développer et le dévouement – par exemple dans 

le cadre de SwissSkills et de nombreux autres 

projets – ne vont pas de soi. Je tiens également 

à remercier tout le monde pour leur compréhen-

sion face aux changements nécessaires. Je tiens 

à remercier tout particulièrement les membres 

qui, en plus de leur activité principale dans leur 

propre entreprise, consacrent du temps au tra-

vail de l’association ou à la participation à des 

commissions. Cet engagement constitue le fon-

dement de feusuisse. Dans le même temps, je de-

mande que le dialogue ouvert et la compréhen-

sion mutuelle se poursuivent à l’avenir: tous les 

développements ne relèvent pas de la responsa-

bilité de l’association, et les succès sont toujours 

le fruit de l’action commune de nombreux acteurs.

Secrétariat feusuisse:
Avez-vous des questions concernant l’adhésion, la formation professionnelle ou des sujets techniques? 
Nous sommes à votre disposition. Vous pouvez nous joindre par téléphone

Lundi à vendredi de 7h30 à 12 et de 13 à 16h
ou par e-mail à info@feusuisse.ch

Vous trouverez des informations sur l’association, la formation professionnelle et nos services sur 
notre site web.

feusuisse, Geschäftsstelle | Froburgstrasse 266 | 4634 Wissen
+41 (0)62 205 90 80 | info@feusuisse.ch | www.feusuisse.ch
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Service de conseil technique
feusuisse dispose d’un service de conseil tech-

nique (SCT) pour les membres de l’association. 

Le SCT offre une assistance pour les questions 

techniques et relatives au droit de la construc-

tion. Les consultations téléphoniques sont gra-

tuites pour les membres de l’association. Les 

membres de l’association bénéficient de condi-

tions avantageuses pour les consultations sur 

place. Andreas Klingelfuss, conseiller tech-

nique chez feusuisse, met son vaste savoir-faire 

au service des membres de feusuisse.

Assurances
Caisse de compensation 
 de l’artisanat suisse AK 105
Les membres de feusuisse sont membres di-

rects de la caisse de compensation de l’artisa-

nat suisse AK 105 et bénéficient de conditions 

avantageuses et d’un service efficace et adapté 

à leur branche.

Caisse de pension de l’association SMGV/
feusuisse
Outre le 1er pilier, notre caisse de compensa-

tion permet de gérer la prévoyance profession-

nelle (2e pilier). La caisse de pension propre 

à la branche de feusuisse offre de bons ser-

vices à des conditions avantageuses. Pour toute 

question ou information complémentaire, veuil-

lez-vous adresser au secrétariat de feusuisse 

(info@feusuisse.ch).

Assurance collective d’indemnités  
journalières Helsana
Les membres de feusuisse ont la possibilité 

d’adhérer au contrat-cadre d’assurance collec-

tive d’indemnités journalières conclu avec Hel-

sana. Vous trouverez les détails concernant les 

prestations d’assurance et l’inscription sur le 

site Internet www.helsana.ch ou directement 

auprès de Mme Martina Dumoulin (martina.du-

moulin@helsana.ch).

Assurance caution CCNT pour le secteur 
du carrelage
Les entreprises membres de feusuisse sont as-

surées par le biais de la cotisation feusuisse et 

ne doivent donc pas verser de caution. L’assu-

rance caution garantit le paiement des créances 

des commissions paritaires. Il s’agit en parti-

culier des frais et des amendes résultant d’in-

fractions à la CCNT. Une caution n’est toutefois 

pas une assurance contre les infractions à la 

CCNT. La caution ne couvre pas les amendes, 

les remboursements, etc. Ceux-ci restent à la 

charge de l’entreprise fautive.

Service de conseil  
en gestion d’entreprise
Au secrétariat, les membres bénéficient de 

conseils gratuits pour les questions simples 

en matière de comptabilité et de droit. N’hési-

tez pas à nous contacter si vous avez des ques-

tions sur le temps de travail, le salaire minimum 

ou le remboursement des frais. Ou si vous sou-

haitez par exemple rédiger un certificat de tra-

vail professionnel.

Travail politique
feusuisse représente les intérêts de ses 

membres au niveau politique et prend réguliè-

rement position sur les consultations des au-

torités et des institutions.

«feusuisse-info» 
«feusuisse-info» paraît quatre fois par an. Il pu-

blie des articles spécialisés et des informations 

sur l’association. Pour l’industrie, ce magazine 

spécialisé est une plateforme très appréciée 

pour rappeler ses produits aux entreprises ar-

tisanales et présenter ses nouveautés. De leur 

côté, les entreprises artisanales présentent des 

projets intéressants et commentent leurs solu-

tions les plus créatives. Tous les membres de 

feusuisse ont la possibilité, s’ils le souhaitent, 

de bénéficier d’un rapport RP gratuit tous les 

deux ans. Vous pouvez commander le plan mé-

dia, des exemplaires justificatifs et des abonne-

ments à l’adresse suivante: info@feusuisse.ch.

Logiciel pour la branche
EuroKAM professionnel de Hottengroth
Mit diesem Berechnungsprogramm können Eu-

roKAM Professional de Hottgenroth

Ce programme de calcul permet de détermi-

ner les sections transversales des installations 

d’évacuation des fumées et d’effectuer des 

calculs thermiques et hydrodynamiques pour 

les installations à simple ou multiple occupa-

tion. Les membres de feusuisse peuvent obte-

nir une licence pour ce logiciel à un prix forfai-

taire très avantageux et apprendre à l’utiliser 

auprès de nos experts. Vous trouverez plus de 

détails sur ce programme sur notre site web 

(www.feusuisse.ch). Sur demande, nous calcu-

lons les installations d’évacuation des fumées 

pour vous. Contactez notre service de conseil 

technique (info@feusuisse.ch).

Programme de calcul pour poêles  
en faïence Basic et Profi 
Ce programme de calcul de l’association autri-

chienne des poêles en faïence dimensionne la 

construction interne du poêle en fonction des 

conditions cadres existantes et garantit ainsi 

non seulement le bon fonctionnement, mais 

aussi une combustion propre et le respect des 

valeurs d’émission. En tant que membre de feu-

suisse, vous bénéficiez d’un tarif préférentiel. 

Ce programme est déjà rentabilisé si vous cal-

culez environ cinq poêles par an. Veuillez-vous 

adresser à notre service de conseil technique 

(info@feusuisse.ch).

kesa-aladin est le logiciel de calcul des 
installations d’évacuation des fumées
Lorsqu’une installation de combustion est 

construite ou modifiée, quelqu’un doit certi-

fier que les gaz de combustion sont évacués 

vers l’extérieur en toute sécurité. À cette fin, un 

calcul de cheminée (calcul technique de com-

bustion du système d’évacuation des gaz de 

combustion) est généralement effectué. Si vous 

êtes intéressé, veuillez contacter notre service 

de conseil technique (info@feusuisse.ch).

Sécurité au travail/ 
protection de la santé
Solution sectorielle n° 68
Utile, importante et obligatoire! Sécurité au tra-

vail: collaboration avec Ramoneurs Suisse 

Suisse renforcent leur collaboration pour des 

raisons stratégiques. La solution sectorielle n° 

68 a été complétée et mise à jour avec les do-

cuments de la solution sectorielle n° 55 concer-

nant le ramonage, la construction de poêles et 

le carrelage, la construction de conduits de fu-

mée, ainsi qu’avec les documents actuels de 

la solution type M 06 AEH. Elle est notamment 

conforme aux prescriptions de la CFST.

Services
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En 2025, les apprentis ont commencé leur for-

mation de poêlière/poêlier-fumiste CFC pour 

la deuxième fois selon la nouvelle ordonnance 

sur la formation. L’interconnexion et l’impor-

tance des trois lieux de formation apparaissent 

de plus en plus clairement.

Diplôme de spécialiste poêlière/ 
poêlier-fumiste
Au printemps, 16 participants ont réussi l’exa-

men de spécialiste poêlière/poêlier-fumiste. Ils 

peuvent se réjouir d’une formation intéressante 

et instructive. Après avoir obtenu leur certifi-

cat de formateur professionnel, les participants 

reçoivent leur certificat feusuisse bien mérité 

de spécialiste poêlière/poêlier-fumiste. Ce di-

plôme constitue une étape importante sur la 

voie menant à l’examen professionnel supé-

rieur de maître poêlière/poêlier-fumiste. Leurs 

performances méritent la plus grande recon-

naissance et ils peuvent désormais mettre à 

profit leurs nouvelles connaissances dans les 

entreprises.

Formations continues DET B
Dès le début de l’été, les premières forma-

tions DET B ont attiré de nombreux partici-

pants à Froburg. D’autres formations DET-B 

ont été proposées de manière ciblée dans dif-

férentes régions du pays. Christian Manser a 

guidé les participants à travers le nouveau clas-

seur «Documents sur l’état de la technique-B» 

et a souligné les changements les plus impor-

tants. Les participants ont élargi et rafraîchi 

leurs connaissances spécialisées et ont reçu 

des documents utiles pour leur travail quo-

tidien. Les documents sont disponibles sous 

forme numérique et physique. 

SwissSkills et démonstration  
professionnelle
Les SwissSkills ont eu lieu à Berne à la mi-sep-

tembre. feusuisse s’est présentée sous son 

meilleur jour pendant une semaine sur envi-

ron 30 m². Les trois participants Lorenz Angst, 

Hansueli Dietrich et Ester Nagy se sont livrés 

à une compétition passionnante, remportée par 

Ester Nagy. La démonstration professionnelle a 

également suscité un vif intérêt et donné lieu à 

de nombreuses discussions intéressantes au-

tour du métier.

Projet «L’avenir de la construction 
 de poêles»
Depuis août 2024, les premiers apprentis ap-

prennent le métier de poêlière/poêlier-fumiste 

CFC selon la nouvelle ordonnance sur la for-

mation. Outre les changements de contenu et 

les nouveaux programmes de cours interentre-

prises, les supports pédagogiques numérisés 

et les nouvelles documentations d’apprentis-

sage constituent des innovations majeures. 

Après le premier cycle de la 1re année d’ap-

prentissage, les enseignements tirés sont pris 

en compte et optimisés en conséquence dans 

les différentes étapes d’apprentissage. Cela 

permet d’améliorer en permanence le maté-

riel pédagogique numérique. Au niveau CFC, 

les dispositions d’exécution relatives à la pro-

cédure de qualification ont été approuvées par 

le canton de Soleure et sont en vigueur depuis 

décembre 2025. 

Le profil de qualification et le règlement d’exa-

men au niveau FPS ont été élaborés par le 

groupe de travail et confirmés par l’adminis-Diplôme de spécialiste poêlière/poêlier-fumiste

Objet final QV 2025 (photo: màd)

Formation professionnelle
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tration. La réponse du SEFRI est attendue dans 

le courant de l’année.  

Statistik
•	 Au total, 16 diplômés se sont présentés à la 

procédure de qualification 2025. 13 d’entre 

eux ont terminé leur formation avec succès. 

Trois candidats ont échoué aux examens fi-

naux. Deux diplômés redoublent la 3e année 

d’apprentissage et se présenteront à nou-

veau en 2026. Un candidat repassera le tra-

vail pratique prescrit.

•	 Outre les redoublants mentionnés, douze 

nouveaux apprentis ont commencé la forma-

tion de poêlière/poêlier-fumiste  CFC en été 

2025, répartis comme suit:

•	 6 apprentis –  

1re année d’apprentissage en allemand

•	 2 apprentis supplémentaires – entrant  

en 2e année d’apprentissage en allemand

•	 3 apprentis –  

1re année d’apprentissage en français

•	 1 apprenti supplémentaire – entrant en  

2e année d’apprentissage en français

Texte: Roland Mathys, Responsable  

de la formation professionnelle

2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025

Admissions en formation initiale 25 19 22 25 28 29 26 16 15 18 17 16 20 16 24 14 12

Diplôme CFC poêlière/poêlier-fumiste 22 19 22 20 22 19 23 19 19 27 14 12 18 10 13 12 16

Nombre total d’élèves 69 64 66 68 68 72 66 56 51 44 44 44 44 43 48 44 41

Inscription à l’EPS 0 0 0 11 0 0 0 0 16 0 0 0 0 0 0 16 0

Diplôme EPS maître poêlière/
poêlier-fumiste

8 1 0 0 11 0 0 0 0 7 0 3 0 0 0 11 0
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Bildungsstatistik

Eintritt Grundausbildung Abschluss EFZ Hafner/Ofenbauer

Gesamtschülerzahl Anmeldung HFP

Abschluss HFP hafner-/Ofenbauer-Meister

Statistiques de l’éducation

Admissions en formation initiale

Nombre total d’élèves

Diplôme EPS maître poêlière/oêlier-fumiste

Diplôme CFC poêlière/poêlier-fumiste

Inscription à l’EPS

SwissSkills 2025 (Photo: feusuisse)

Source: Plan de formation poêlière/ 
poêlier-fumiste CFC

Source: Document sur l’état de la technique DET-B

Points de mesure.

Zone de rayonnement dans
laquelle aucun élément
combustible ou devant être
protégé ne doit se trouver.
(Zone marquée en rouge)

Introduction,  
application et 
mise en pratique.

Introduction, application 
et mise en pratique idéali-
sées. En complément à 
la formation en entreprise.

Théorie 
explicative 
de la pratique.

Betrieb
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Commission technique 
construction de poêles  
et de cheminées de salon

En 2025, la commission technique construction 

de poêles et de cheminées de salon a franchi 

une étape importante pour la branche: la fina-

lisation, la mise en circulation et l’introduction 

à grande échelle du document sur l’état de la 

technique, partie B (DET B). La commission a ac-

compagné ce processus sur le plan technique 

et veillé à sa mise en œuvre pratique.

La publication du DET partie B a remplacé l’an-

cienne explication APAS 103-15 relative à la 

protection incendie. Depuis lors, le DET par-

tie B constitue la base contraignante pour la 

construction de poêles et de cheminées en 

Suisse. L’accent a été mis en particulier sur 

les questions d’exécution. 

La formation des utilisateurs a également été 

une priorité. Les formations DET-B organisées 

à Froburg et dans les régions ont attiré de nom-

breux participants et ont confirmé la grande uti-

lité pratique de la réglementation.

Dans le domaine du conseil technique, la com-

mission a participé au développement du ser-

vice de conseil technique. Un modèle de triage 

structuré et un modèle d’indemnisation pour les 

évaluations techniques réalisées par la com-

mission renforcent la qualité, l’efficacité et la 

durabilité du conseil.

Par ailleurs, la commission s’est penchée sur 

certains thèmes techniques liés au dévelop-

pement, notamment les matériaux isolants de 

substitution, les brûleurs à l’éthanol et l’utili-

sation des cheminées ouvertes. Ces travaux 

servent à préciser et à développer la partie 

B du DET.

Avec l’introduction réussie de la partie B du 

DET, la commission technique construction de 

poêles et de cheminées de salon a apporté en 

2025 une contribution significative à l’harmoni-

sation, à la professionnalisation et à la sécurité 

juridique dans le domaine de la construction de 

poêles et de cheminées de salon.

Commission technique 
Conduits de fumée

En 2025, la commission technique «conduits 

de fumée» s’est penchée sur le développement 

technique dans le domaine des systèmes de 

conduits de fumée et sur le renforcement de 

ce segment au sein de l’association. Elle s’est 

principalement concentrée sur les documents 

relatifs à l’état de la technique, le travail de nor-

malisation et la mise en réseau technique au 

niveau national et européen.

L’accent a été mis sur l’accompagnement et 

l’application de la partie A du DET ainsi que 

sur la classification de la partie B du DET en 

interaction avec les foyers. En complément, la 

commission a traité des questions techniques 

récurrentes issues de la pratique, notamment 

concernant les raccordements de chaudières à 

bois, les clapets anti-explosion, les systèmes de 

conduits, les portes de conduits et les essais de 

pression. L’objectif était d’augmenter la sécu-

rité d’exécution et de réduire les erreurs d’in-

terprétation dans la mise en œuvre.

La commission a entretenu des échanges tech-

niques avec l’AEAI, la SIA et des comités euro-

péens. Les développements au niveau de l’UE, 

les travaux dans le cadre du CEN/TC 166 et 

les effets possibles des adaptations réglemen-

taires ont ainsi été observés et classés à un 

stade précoce.

Dans le domaine des événements spécialisés, 

la commission a préparé la conférence des 

constructeurs d’installations de conduits de 

fumée, qui a été reportée au 12 mars 2026 pour 

des raisons de qualité. Elle a également veillé à 

ce que le domaine spécialisé des installations 

de conduits de fumée soit représenté de ma-

nière visible et substantielle lors de la Confé-

rence Professionnelle de 2026.

L’expertise a été un thème stratégique central. 

Compte tenu de la baisse des capacités, la com-

mission a réaffirmé son importance pour la cré-

dibilité technique de l’association et a pris des 

mesures pour recruter de nouveaux experts.

Groupe spécialisé Industrie

En 2025, le groupe spécialisé Industrie s’est 

principalement intéressé aux thèmes liés 

au marché, aux normes et à la branche qui 

concernent les fabricants, ainsi qu’au position-

nement de l’industrie dans la chaîne de valeur 

ajoutée des chauffages domestiques.

Les estimations du marché ont montré un en-

vironnement globalement stable, mais modéré. 

Après une année précédente plus faible, de lé-

gères tendances à la reprise ont été observées 

ici et là, mais sans dynamique de croissance 

claire. Les facteurs déterminants cités ont été 

le renforcement des exigences réglementaires, 

les changements dans les décisions d’investis-

sement des clients et les défis structurels et 

démographiques dans le secteur artisanal. En 

comparaison internationale, la Suisse continue 

d’être considérée comme relativement stable.

La norme EN 16510 a été un thème central, en 

particulier ses exigences, ses spécifications de 

mesure et son interprétation du point de vue 

des fabricants et des autorités d’exécution. Le 

groupe d’experts a souligné la nécessité d’une 

interprétation uniforme et d’une communica-

tion transparente afin de garantir la sécurité de 

la planification et des investissements.

Commissions
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Honneurs

Jubilés d’adhésion

60 années  	  • �Düssel Christian, Oberrieden ZH

50 années  	  • �Josi GmbH, Adelboden BE

40 années  	  • �Hügin Ofenbau GmbH, Witterswil SO

40 années  	  • �Knöpfel Keramikbeläge und Kachelofen GmbH, Hundwil AR

30 années  	  • �Castello Keramik GmbH, Bern

20 années  	  • �Hama Keramikdesign GmbH, Arbon TG

20 années 	 • Perler Ofen GmbH, Wabern BE

20 années 	 • Marcel von Gunten GmbH, Marthalen ZH

20 années 	 • Zweifel Ofenbau GmbH, Wiedlisbach BE

Documents sur l’état de la technique
Vous pouvez commander ici la licence en ligne pour 
les documents DET-A et DET-B révisés et actuelle-
ment en vigueur. Ils reflètent l’état actuel de la tech-
nique. Vous recevrez en outre le classeur physique.

Si vous êtes intéressé par une formation
(gratuite pour les membres), vous trouverez 
les annonces ici. Les cours en français sont  
en développement.
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Bericht Revisionsstelle
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Jahresrechnung 2025
2025
CHF

% 2024
CHF

%

Mitgliederbeiträge 1 002 084.65 1 088 877.05
Kantons- und Bundesbeiträge Berufsbildung 444 053.00 419 150.00
Erlöse Berufsbildung 356 043.26 398 531.10
Erlöse Fachzeitschrift 60 774.78 65 262.00
Erlöse Dienstleistungen, LRV-Bewertungen 276 092.75 187 531.70
Erlöse Fachtagung, Mitgliederversammlung 73 732.80 84 442.80
Erlöse Gastronomiebetrieb 627 962.84 638 547.76
Beiträge für Projekte 84 958.85 44 675.60
Sonstige Erlöse 8 298.05 3 644.02
Bruttoerlös 2 934 000.98 99.82 2 930 662.03 99.73

Verluste aus Forderungen –1 556.05 0.00
Veränderung Delkredere 6 900.00 7 900.00
Erlösminderungen 5 343.95 0.18 7 900.00 0.27

Nettoerlöse aus Lieferungen und Leistungen 2 939 344.93 100.00 2 938 562.03 100.00

Aufwand für Berufsbildung –207 442.63 –185 630.80
Aufwand für Fachzeitschrift –49 702.00 –54 037.37
Aufwand für bezogene Dienstleistungen –62 510.23 –40 121.19
Aufwand für Fachtagung, Mitgliederversammlung –100 232.80 –96 243.10
Aufwand für Gastronomiebetrieb –184 186.70 –185 743.42
Material- und Warenaufwand –604 074.36 –20.55 –561 775.88 –19.12

Bruttoergebnis nach Material- und Warenaufwand 2 335 270.57 79.45 2 376 786.15 80.88

Personalaufwand –1 566 263.72 –53.29 –1 504 038.72 –51.18

Bruttoergebnis nach Personalaufwand 769 006.85 26.16 872 747.43 29.70

Raumaufwand –102 000.00 –101 000.00
Unterhalt, Reparaturen, Leasing –33 427.33 –30 905.50
Fahrzeug- und Transportaufwand –2 259.50 –3 117.10
Sachversicherungen, Abgaben und Gebühren –19 825.02 –22 152.72
Energie- und Entsorgungsaufwand –50 948.91 –42 191.21
Verwaltungs- und Informatikaufwand –366 617.05 –282 888.94
Projektaufwand –167 830.40 –104 658.95
Werbeaufwand –71 928.23 –53 548.78
Sonstiger betrieblicher Aufwand –13 175.03 –12 115.46
Übriger betrieblicher Aufwand –828 011.47 –28.17 –652 578.66 –22.21

Betriebliches Ergebnis vor Zinsen, Steuern und Abschreibungen (EBITDA)	 –59 004.62 –2.01 220 168.77 7.49

Abschreibungen auf Positionen des Anlagevermögens –19 805.96 –0.67 –25 322.36 –0.86

Betriebliches Ergebnis vor Zinsen und Steuern (EBIT) –78 810.58 –2.68 194 846.41 6.63

Finanzaufwand –4 327.34 –0.15 –4 230.77 –0.14

Betriebliches Ergebnis vor Steuern –83 137.92 –2.83 190 615.64 6.49

Ausserordentlicher Ertrag 117 611.30 0.00
Ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Erfolg 117 611.30 4.00 0.00 0.00

Jahresergebnis vor Liegenschaftserfolg und Steuern 34 473.38 1.17 190 615.64 6.49

Liegenschaftserfolg Froburg

Mietaufwand –14 401.50 –14 401.50
Gebäudeunterhalt –40 670.10 –46 576.47
Hypothekarzinsen, Baurechtszinsen –45 152.30 –46 592.30
Versicherungen, Abgaben und Gebühren –5 408.20 –5 448.60
Energie- und Entsorgungsaufwand, Reinigung –65 368.59 –63 465.71
Abschreibungen –88 923.90 –202 200.00
Liegenschaftsaufwand Froburg –259 924.59 –8.84 –378 684.58 –12.89

Liegenschaftsertrag  237 191.45 226 391.70
Liegenschaftsertrag Froburg 237 191.45 8.07 226 391.70 7.70

Liegenschaftserfolg Froburg –22 733.14 –0.77 –152 292.88 –5.18

Jahresgewinn vor Steuern 11 740.24 0.40 38 322.76 1.30

Direkte Steuern –2 704.10 –0.09 –8 528.60 –0.29

Jahresgewinn 9 036.14 0.31 29 794.16 1.01
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Bilanz 2025

Aktiven 31.12.2025 
CHF

% 31.12.2024 
CHF

%

Flüssige Mittel 964 189.25 27.73 697 599.02 19.77

Forderungen aus Lieferungen und Leistungen

	� Gegenüber Dritten 149 071.65 4.29 179 935.70 5.10

	� Delkredere –18 800.000 –0.54 –13 700.00 –0.39

Forderungen aus Lieferungen und Leistungen 130 271.65 3.75 166 235.70 4.71

Sonstige kurzfristige Forderungen 2 429.40 0.07 2 429.40 0.07

Übrige kurzfristige Forderungen 2 429.40 0.07 2 429.40 0.07

Vorräte 47 600.00 1.37 42 000.00 1.19

Aktive Rechnungsabgrenzungen 303 442.75 8.73 511 703.88 14.50

Umlaufvermögen 1 447 933.05 41.64 1 419 968.00 40.23

Finanzanlagen 1 800.00 0.05 1 990.00 0.06

Langfristige Forderungen 133 073.90 3.83 145 073.90 4.11

Wertberichtigung langfristige Forderungen –133 000.00 -3.82 –145 000.00 –4.11

Mobile Sachanlagen 60 100.00 1.73 75 000.00 2.12

Immobile Sachanlagen 1 965 300.00 56.52 2 028 900.00 57.49

Immaterielle Werte 2 101.00 0.06 3 501.00 0.10

Anlagevermögen 2 029 374.90 58.36 2 109 464.90 59.77

Total Aktiven 3 477 307.95 100.00 3 529 432.90 100.00

Passiven 31.12.2025 
CHF

% 31.12.2024 
CHF

%

Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 209 398.93 6.02 80 796.37 2.29

Hypotheken (verzinst) 80 000.00 2.30 80 000.00 2.27

Darlehen Bürgermeinde Olten (unverzinst) 6 750.00 0.19 6 750.00 0.19

Übrige kurzfristige Verbindlichkeiten 12 810.15 0.37 59 977.28 1.70

Passive Rechnungsabgrenzungen 586 515.48 16.87 502 972.60 14.25

Kurzfristiges Fremdkapital 895 474.56 25.75 730 496.25 20.70

Hypotheken (verzinst) 859 000.00 24.70 939 000.00 26.60

Darlehen Bürgermeinde Olten (unverzinst) 27 000.00 0.78 33 750.00 0.96

Rückstellungen 1 031 582.26 29.67 1 170 971.66 33.18

Langfristiges Fremdkapital 1 917 582.26 55.15 2 143 721.66 60.74

Fremdkapital 2 813 056.82 80.90 2 874 217.91 81.44

Gesetzliche Kapitalreserven 73 367.72 2.11 73 367.72 2.08

Vortrag 1.1. 581 847.27 16.73 552 053.11 15.64

Jahresgewinn 9 036.14 0.26 29 794.16 0.84

Bilanzgewinn 590 883.41 16.99 581 847.27 16.49

Eigenkapital 664 251.13 19.10 655 214.99 18.56

Total Passiven 3 477 307.95 100.00 3 529 432.90 100.00



53R A P P O R T  A N N U E L

Anhang

31.12.2025 
CHF

31.12.2024 
CHF

1. �Angaben über die in der Jahresrechnung angewandten Grundsätze, soweit diese nicht 
vom Gesetz vorgeschrieben sind
Die vorliegende Jahresrechnung wurde gemäss den Vorschriften des Schweize-
rischen  Gesetzes, insbesondere der Artikel über die kaufmännische Buchführung 
und Rechnungslegung (Art. 957 bis 962 OR) erstellt. Die angewandten Grundsät-
ze entsprechen dem  Gesetz. Dabei haben weder Wahlrechte bestanden noch wurden 
 Ermessensentscheide  gefällt, welche eine wesentliche Auswirkung auf die Erstellung 
der vorliegenden  Jahresrechnung haben. Ferner liegen keine Besonderheiten bezüglich 
Bilanzierung vor, welche eine separate Darstellung benötigen.

2. �Nettoauflösung stiller Reserven 
Wesentliche Nettoauflösung stiller Reserven 0.00 0.00

3. �Anzahl Mitarbeiter: Bandbreite der Vollzeitstellen im Jahresdurchschnitt

Bis zehn Vollzeitstellen

> 10 bis 50 Vollzeitstellen zutreffend zutreffend

> 50 bis 250 Vollzeitstellen

> 250 Vollzeitstellen

4. �Restbetrag der Verbindlichkeiten aus kaufvertragsähnlichen Leasinggeschäften
und anderen Leasingverpflichtungen, sofern diese nicht innert zwölf Monaten ab 
Bilanzstichtag auslaufen

Fester Mietvertrag Internat, Trimbach, bis 30.6.2068 1 214 990.00  1 243 578.00 

Baurechtsvertrag GB 745, Trimbach, bis 30.6.2068 1 213 885.00  1 242 447.00 

Mietvertrag Hotel Restaurant Froburg, bis 31.12.2028 105 000.00  141 000.00 

Mietvertrag Maurerlehrhallen Sursee, bis 31.7.2028 77 916.70  100 000.00 

Mietvertrag Kopiergerät RICOH Color IM C4500, bis 10.8.2027 4 637.10  7 490.70 

Leasingvertrag Gastroeinrichtungen, bis 30.4.2027 15 404.80  26 958.40 

Mietvertrag Kaffeemaschine Franke A600, bis 30.4.2027 4 721.60  8 262.80 

5. �Gesamtbetrag der zur Sicherung eigener Verbindlichkeiten verwendeten
Aktiven sowie Aktiven unter Eigentumsvorbehalt

Liegenschaften (Buchwert) 1 965 300.00  2 028 900.00 

Grundpfandrechte – total nominell 5 108 000.00  5 108 000.00 

– hinterlegt zur Sicherstellung von Krediten 3 000 000.00  3 000 000.00 

– wovon im Eigenbesitz – –

– Grundpfandverschreibung Bürgergemeinde Olten  108 000.00  108 000.00 

– Grundpfandverschreibung Staat Solothurn  2 000 000.00

6. �Verbindlichkeiten ggü. Vorsorgeeinrichtungen

Verbindlichkeiten ggü. Vorsorgeeinrichtungen 28 165.60 10 720.30

7. �Erläuterungen zu ausserordentlichen, einmaligen oder periodenfremden Positionen 
der Erfolgsrechnung

Ausbuchung verjährter Verbindlichkeiten 20 684.90 –

Auflösung nicht mehr erforderlicher Abgrenzungen und Rückstellungen 96 926.40 –

Ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Ertrag 117 611.30 –

8. �Wesentliche Ereignisse nach dem Bilanzstichtag 
Nach dem Bilanzstichtag und bis zur Verabschiedung der Jahresrechnung durch die Ver- 
waltung sind keine wesentlichen Ereignisse eingetreten, welche die Aussagefähigkeit
der Jahresrechnung beeinträchtigen können bzw. an dieser Stelle offengelegt werden müssen.

 2 000 000.00
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Administration
	

Hänni Erich	 6330 Cham	 Président	 erich.haenni@attika.ch

Christener Paul	 1260 Nyon		  info@christener.com

Zurbuchen Marco	 3800 Unterseen	 Vice-Président	 info@zurbuchen-unterseen.ch

Technique

Commissions techniques
Les commissions techniques (CT) s'expriment dans le cadre de consultations sur les normes et directives techniques, telles que les normes SIA ou les 

prescriptions de protection incendie. Elles lancent et accompagnent les projets techniques de feusuisse. En outre, ces commissions définissent les thè-

mes principaux du colloque annuel. Les conclusions, les tendances et les informations importantes issues des CT sont transmises aux membres de feu-

suisse via « feusuisse-info » ou par courrier exclusif réservé aux membres.

Commission technique conduits de fumée
Christener Paul	 1260 Nyon	 Président	 info@christener.com

Arm Yannik	 3063 Ittigen		  y.arm@muellerkamine.ch

Hilty Mike	 9430 St. Margrethen		  mike.hilty@schwalmag.com

Obrist Alain	 2000 Neuchâtel		  a.obrist@obrist-cheminee.ch

Poletti Felix	 8600 Dübendorf		  poletti@po-ja.ch

Vogel Patrik	 3001 Bern		  patrik.vogel@vkg.ch

Zbinden Rolf	 3084 Wabern		  r.zbinden@zubesch.ch

Commission technique construction de poêles et de cheminées de salon
Wirz Erwin	 8640 Rapperswil SG	 Président	 e.wirz@wellflamm.ch

Bösch Patrick	 9410 Heiden		  info@boesch-ofenbau.ch

Christener Paul	 1260 Nyon		  info@christener.com

Kündig Joel	 8340 Hinwil		  joel.kuendig@ruegg-cheminee.com

Manser Christian 	 9050 Appenzell		  ch.manser@diemansers.ch

Sandoz César	 1482 Cugy		  cesar@fumiste.ch

Staub Oliver	 2544 Bettlach		  staub@systemfeuer.ch

Klingelfuss Andreas	 4634 Wisen	 feusuisse	 andreas.klingelfuss@feusuisse.ch

Groupe spécialisé Industrie
Le groupe spécialisé Industrie représente les intérêts de tous les fournisseurs membres de feusuisse et s'engage en faveur d'une amélioration des con-

ditions-cadres pour le chauffage domestique dans la législation et l'application de la loi. Il s'engage pour une perception positive du chauffage domes-

tique auprès du public et des architectes, planificateurs et maîtres d'ouvrage.		

Bühler Lukas	 4416 Bubendorf	 Président	 l.buehler@tiba.ch

Baumann Manuela	 8424 Embrach		  m.baumann@ganz-baukeramik.ch

Breu Thomas	 3977 Granges		  t.breu@poujoulat.ch

Dossine Maxime 	 5170 Bois-de-Villers (B)		  mdo@stuv.be

Hänni Erich	 6330 Cham		  erich.haenni@attika.ch

Landolt Richard	 8340 Hinwil		  richard.landolt@ruegg-cheminee.com

Tschirky Jürg	 8235 Lohn		  juerg.tschirky@tl-tech.ch

Adresses association, autorités,
fonctionnaires



55R A P P O R T  A N N U E L

Experts

Expert conduits de fumée
Poletti Felix	 8600 Dübendorf		  poletti@po-ja.ch

Experts construction de poêles et de cheminées de salon
Heusser Michael 	 8406 Winterthur		  mh@feuerundkeramik.ch

Manser Christian 	 9050 Appenzell		  ch.manser@diemansers.ch

Pernet Roger	 8266 Steckborn		  roger@pernet.ch

Experts carrelage
Dillier Benno 	 6061 Sarnen		  bd@dilliersarnen.ch

Heynen Mario 	 3930 Visp		  mario@heynenag.ch

Formation professionnelle / Commissions

Commission D & Q poêlière/poêlier-fumiste CFC
La commission D & Q supervise le développement et la qualité de la formation professionnelle initiale de poêlière/poêlière/poêlier-fumiste. Les repré-

sentants de la Confédération, des cantons, des employeurs, des travailleurs et des enseignants de feusuisse présents dans cette commission assurent 

que la formation professionnelle initiale soit toujours actuelle, orientée vers les besoins et tournée vers l’avenir.			 

Zurbuchen Marco	 3800 Unterseen	 Président	 info@zurbuchen-unterseen.ch

Andermatt Urs	 6340 Baar		  urs@frowin-andermatt.ch

Fathi Yael 	 3003 Bern	 SEFRI	 yael.fathi@sbfi.admin.ch

Good Gregoire	 1008 Prilly		  gregoire_good@hotmail.com

Perrinjaquet Lucien                     	 9056 Gais		  l_perrinjaquet@hotmail.com

Seiler Patrick	 4502 Solothurn	 Canton SO	 Patrick.Seiler@dbk.so.ch

Farrér Corsin	 4634 Wisen 	 feusuisse	 corsin.farrer@feusuisse.ch

Mathys Roland	 4634 Wisen	 feusuisse	 roland.mathys@feusuisse.ch	

CI – Commission poêlière/poêlier-fumiste CFC
Conformément à la convention de prestations relative à l'IKF, feusuisse met en place un conseil scolaire qui joue notamment un rôle consultatif dans 

l'orientation stratégique de la formation. Il conseille également la direction de l'école dans le traitement des cas disciplinaires et d'autres problèmes. Il 

encourage et soutient les contacts entre les lieux de cours et leur environnement			    

Zurbuchen Marco	 3800 Unterseen	 Präsident	 info@zurbuchen-unterseen.ch

Andermatt Urs	 6340 Baar		  urs@frowin-andermatt.ch

Good Gregoire	 1008 Prilly		  gregoire_good@hotmail.com

Perrinjaquet Lucien                     	 9056 Gais		  l_perrinjaquet@hotmail.com

von Burg Thomas	 4502 Solothurn	 Canton SO	 thomas.vonburg@dbk.so.ch

Zimmerli Rudolf 	 4502 Solothurn	 Canton SO	 rudolf.zimmerli@dbk.so.ch

Farrér Corsin	 4634 Wisen 	 feusuisse	 corsin.farrer@feusuisse.ch

Mathys Roland	 4634 Wisen	 feusuisse	 roland.mathys@feusuisse.ch

CIE – Commission poêlière/poêlier-fumiste CFC
La commission de surveillance des cours intercantonaux (CIE) surveille l'organisation et le déroulement de l'école professionnelle. Un représentant de 

cette commission siège également dans la commission D & Q. Le lien entre les trois lieux de formation (entreprise, enseignement spécialisé et CIE) est 

ainsi assuré.	

Andermatt Urs	 6340 Baar	 Président	 urs@frowin-andermatt.ch

Good Gregoire	 1008 Prilly		  gregoire_good@hotmail.com

Staub Oliver	 2544 Bettlach		  staub@systemfeuer.ch

Wiederkehr Thomas	 6002 Luzern	 Canton Lucerne	 thomas.wiederkehr2@lu.ch

Farrér Corsin	 4634 Wisen 	 feusuisse	 corsin.farrer@feusuisse.ch

Mathys Roland	 4634 Wisen	 feusuisse	 roland.mathys@feusuisse.ch
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PQ- Commission poêlière/poêlier-fumiste CFC
La commission PQ, en collaboration avec le CSFO, veille à l'élaboration et à la mise à disposition d'épreuves d'examen uniformes pour la procédure de 

qualification et est responsable du contenu des examens.		

Andermatt Urs	 6340 Baar	 Président	 urs@frowin-andermatt.ch

Fink Martin	 8222 Beringen		  fink@fink-weber.ch

Moser Isabelle	 3001 Bern	 CSFO	 isabelle.moser@sdbb.ch

Meier Stephan	 8180 Bülach		  meier@meier-plattenbelaege.ch

Peter Thomas	 3635 Uebschi		  thomas.peter@peterkeramik.ch

Farrér Corsin	 4634 Wisen		  corsin.farrer@feusuisse.ch

Mathys Roland	 4634 Wisen	 feusuisse	 roland.mathys@feusuisse.ch

Experts et experts supplémentaires procédure de qualification poêlière/poêlier-fumiste
Andermatt Frowin	 6340 Baar		  info@frowin-andermatt.ch

Andermatt Urs	 6340 Baar		  urs@frowin-andermatt.ch

Apotheloz Sébastien	 1213 Onex		  info@apotheloz.ch

Denzler Adrian 	 8049 Zürich		  adidenzler@bluewin.ch

Fleury Noah	 2740 Moutier		  noah.fleury@icloud.com

Fink Martin	 8267 Berlingen		  fink@fink-weber.ch

Frick Martin	 9466 Sennwald		  info@ofenbaufrick.ch

Giger Uve 	 7188 Sedrun 		  info@giger-sa.ch

Gisler Stefan 	 8833 Samstagern		  contact@gisler-ofenbau.ch

Good Gregoire	 1008 Prilly		  gregoire_good@hotmail.com

Huber Marc	 3084 Wabern		  m.huber <m.huber@perler.ch>

Marchon Eric 	 1023 Crissier		  info@cheminee-marchon.ch

Meier Stephan	 8180 Bülach		  meier@meier-plattenbelaege.ch

Oswald Martin	 3604 Thun		  oswald_ofenbau@bluewin.ch

Peter Thomas	 3635 Uebeschi		  thomas.peter@peterkeramik.ch

Pernet Roger 	 8266 Steckborn		  info@pernet.ch

Reichenbach Rodolphe	 3783 Grund b. Gstaad		  drag@holzofenau.ch

Ulrich Silvan	 0000 Hütten		  silvan.ulrich@bluewin.ch

Stieger Roger 	 9450 Altstätten		  info@stiegerofenbau.ch

Wirz Erwin	 0000 Rapperswil		  e.wirz@wellflamm.ch

Zurbuchen Marco	 3800 Unterseen		  info@zurbuchen-unterseen.ch

Zurflüh Simon	 3427 Utzenstorf		  simon@zurflueh.ch

Klingelfuss Andreas	 4634 Wisen 	 feusuisse	 andreas.klingelfuss@feusuisse.ch

Jeannerat Loïc	 4634 Wisen	 feusuisse	 loic.jeannerat@feusuisse.ch

Commission chargée de l’assurance qualité EPS Maître poêlière/poêlier-fumiste
EPS signifie examens professionnels supérieurs (ou, pour faire court, les examens de maîtrise). Cette commission chargée de l’assurance qualité supervise 

l’organisation et le déroulement des cours préparatoires pour les EPS. Elle est responsable non seulement des cours, mais aussi des examens de maîtrise

Zurbuchen Marco	 3800 Unterseen	 Président	 info@zurbuchen-unterseen.ch

Giger Uve	 7188 Sedrun 		  info@giger-sa.ch

Jud Dominic	 9100 Herisau		  dominic.jud@naturhuus.ch

Pernet Roger	 8266 Steckborn		  roger@pernet.ch

Zurflüh Simon	 3423 Ersigen		  simon@zurflueh.ch

Farrér Corsin	 4634 Wisen	 feusuisse	 corsin.farrer@feusuisse.ch

Mathys Roland	 4634 Wisen	 feusuisse	 roland.mathys@feusuisse.ch
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Experts EPS Maître poêlière/poêlier-fumiste
Andermatt Frowin 	 6340 Baar		  info@frowin-andermatt.ch

Andermatt Urs	 6340 Baar		  info@frowin-andermatt.ch

Baumann Manuela 	 8424 Embrach		  m.baumann@ganz-baukeramik.ch

Denzler Adrian 	 8049 Zürich		  adidenzler@bluewin.ch

Geyer Cornel	 9053 Teufen		  mail@geyer-ofenbau.ch

Giger Uve	 7188 Sedrun 		  info@giger-sa.ch

Good Patrick	 1008 Prilly		  patrick@goodcheminees.ch

Heusser Michael 	 8406 Winterthur		  mh@feuerundkeramik.ch

Hoffman Philipp 	 4418 Reigoldswil		  mail@hoffmann-ofenbau.ch

Jud Dominic	 9100 Herisau		  dominic.jud@naturhuus.ch

Manser Christian 	 9050 Appenzell		  ch.manser@diemansers.ch

Pernet Roger	 8266 Steckborn		  roger@pernet.ch

Porret Colin	 2023 Gorgier		  colin.p@bluewin.ch

Reichenbach Rodolphe	 3780 Gstaad		  drag@holzofenbau.ch

Spiess Martin 	 5018 Erlinsbach		  info@weberofenbau.ch

Thöni Sandro	 7220 Schiers		  info@tt-ofen.ch

Waldmann Simon	 3771 Blankenburg		  info@ofenbau-trachsel.ch

Zimmermann Dario	 8200 Schaffhausen		  dario.zimmermann@allesumdasfeuer.ch

Rüegg Peter 	 4634 Wisen		  info@ruegg-ecotec.ch

Zurbuchen Marco	 3800 Unterseen		  info@zurbuchen-unterseen.ch

Zurflüh Simon	 3427 Utzenstorf		  simon@zurflueh.ch

Représentants feusuisse dans divers comités

Caisse de pension SMGV / feusuisse
Farrér Corsin	 4634 Wisen 		  c.farrer@feusuisse.ch

Responsables régionaux selon art. 20 des statuts de feusuisse
Avec la révision des statuts de l'association adoptée lors de l'assemblée des délégués du 28 juin 2019, la compétence pour l'élection des responsables régionaux 

a été transférée à l'administration.

Région Aare:	 Hofer Alex 	 4812 Mühlethal		  hofer-kaminbau@bluewin.ch

Région BE / FR / OW:	 Waldmann Simon	 3771 Blankenburg		  info@ofenbau-trachsel.ch

Région GR / LI:	 Michel Jann	 7477 Filisur		  jann@michel-ofenbau.ch

Région Nord-est:	 von Gunten Marcel	 8460 Marthalen		  marcel.vongunten@bluewin.ch

Région Nord-ouest:	 Kohler Christoph	 4206 Seewen		  info@feuer-design.ch

Région Suisse centrale:	 Andermatt Urs	 6340 Baar		  info@frowin-andermatt.ch

Région lac de Zurich:	 Gisler Stefan 	 8833 Samstagern		  contact@gisler-ofenbau.ch

Section Suisse orientale:	 Jud Dominic	 9100 Herisau	 Président	 dominic.jud@naturhuus.ch

Romandie:	 Sandoz César	 1482 Cugy		  cesar@fumiste.ch




